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I European Community, Switzerland, Norway, Iceland, and Liechtenstein

Deutsch: Dieses Gerat entspricht den wesentlichen Anforderungen und weiteren Bestimmungen

der Richtlinien 73/23/EWG und 89/336/EWG mit der Erganzung durch Richtlinie 93/68/EWG.
Dansk: Dette udstyr er i overensstemmelse med de ufravigelige hensyn og andre bestemmelser i
direktiv 73/23/EEC og 89/336/EEC som andred i direktiv 93/68/EEC.
English: This equipment is in compliance with the essential requirements and other provisions of

Directives 73/23/EEC and 89/336/EEC as amended by Directive 93/68/EEC.

Espafiol: Este equipo cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones de las Directrices
73/23/EEC y 89/336/EEC de acuerdo a las modificaciones de la Directriz 93/68/EEC.

EAAT]VGS: AUTéS o €§O1T>\L0’pué§ O'U}L}Loprbu')ve“rom }Le TLS OUO’L(.()SELS (1'1TCLLT’T/’|O'€LS KaL TLS )\OL’H‘éS BLCLTé.gELS TWV

OST]'yLu')v 73/23/EOK KaL 89/336/EOK, é'mus Tporo*n'om’]enkav Le TV OSﬁwﬁu 93/68/EOK.

Francais: Cet appareil remplit les principales conditions requises et autres dispositions des
Directives 73/23/EEC et 89/336/EEC, modifiées par la Directive 93/68/EEC.

islenska: essir bana ur samr mist 16gbo num kréfum og 6 rum &kvee um tilskipana 73/23/EBE og
89/336/EBE, me breytingum skv tilskipun 93/68/EBE.

Italiano: Questa apparecchiatura € conforme ai requisiti essenziali e altre disposizioni delle
Direttive 73/23/EEC e 89/336/EEC modificate con la Direttiva 93/68/EEC.

Nederlands: Deze apparatuur voldoet aan de belangrijkste eisen en andere voorzieningen van
richtlijnen 73/23/EEC en 89/336/EEC zoals gewijzigd door richtlijn 93/68/EEC.
Norsk: Dette utstyret samsvarer med de vesentligste kravene og andre regler i direktivene
73/23/EEC og 89/336/EEC samt i tilleggsdirektiv 93/68/EEC.
Portugués: Este equipamento satisfaz os requisitos essenciais e outras provisdes das Directivas
73/23/EEC e 89/336/EEC, conforme amendados pela Directiva 93/68/EEC.
Suomalainen: Tama laite on direktiivien 73/23/ETY ja 89/336/ETY (kuten muutettu direktiivissa

93/68/ETY) keskeisten vaatimusten ja maaraysten mukainen.

Svenska: Denna utrustning uppfyller de vasentliga kraven och andra villkor i direktiven 73/23/EEC
och 89/336/EEC enligt &ndringarna i direktiv 93/68/EEC.

Romania: Prin prezenta, noi Cisco Systems Roménia SRL, declaram pe propria

raspundere ca produsul Catalyst switches , indeplineste principalele
cerinte de conformitate cu Directiva Europeana 89/336/EEC, 73/23/EEC.
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Regulatory Standards Compliance

Regulatory Standards Compliance

Catalyst 4500 series products are in compliance with the national and international standards describec
in Table 1

Table 1 Class A Regulatory Standards Compliance

Specification Standard

Regulatory Compliance Products bearing the CE mark indicate
compliance with the 1999/5/EEC directives,
which include the following safety and EMC
standards.

Safety UL 1950 or 60950
CAN/CSA-C22.2 No. 950 or 60950
EN 60950

IEC 60950

TS 001

AS/NZS 3260 or 60950

EMC FCC Part 15 (CFR 47) Class A
ICES-003 Class A

EN50082-1

CISPR22 Class A

AS/NZS 3548 Class A

VCCI Class A

EN55022 Class A

EN55024

EN61000-3-2

EN6100-3-3

EN61000-6-1

EN300 386

Industry EMC, Safety, and GR-63-Core NEBS Level 3
Environmental Standards

GR-1089-Core Level 3

ETS 300 019 Storage Class 1.1

ETS 300 019 Transportation Class 2.3
ETS 300 019 Stationary Use Class 3.1
ETS 300 386
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I Regulatory Standards Compliance

Table 1 Class A Regulatory Standards Compliance (continued)

Specification Standard

Telecom (E1) CTR 12/13

CTR 4
ACA TS016

Telecom (T1) FCC Part 68

Canada CS-03
JATE Green Book

The Catalyst 4500 series switches comply with the following standards:

GR-1089 Intrabuilding Lightning Immunity Requirement, page 4
FCC Part 68 Notice, page 4

CS-03 Certification, page 5

JATE, page 6

EMC Environmental Conditions, page 6

FCC Class A Statement, page 6

Canada Class A Statement, page 7

CISPR 22 Class A Warning, page 7

VCCI Class A Warning (Japan), page 7

Class A Warning for Taiwan and other Traditional Chinese Markets, page 7
Hungarian Class A Warning, page 8

Korean Class A Warning, page 8

GR-1089 Intrabuilding Lightning Immunity Requirement

A

Caution  In order to be in compliance with GR-1089-Core Intra-building Lightning immunity requirements, the

use of a grounded shielded cable is required.

FCC Part 68 Notice

The equipment complies with Part 68 of the FCC rules. On the tray of this equipment is a label that
contains, among other information, the FCC registration number. If the telephone company requests it,

you must provide this information to them.

This equipment cannot be used on telephone company-provided coin services. Connection to the Party

Line Service is subject to state tariffs.

If this equipment causes harm to the telephone network, the telephone company notifies you that
temporary discontinuance of service might be required. If advance notice is not practical, the telephone
company notifies the customer as soon as possible. Also, you are advised of your right to file a complaint

with the FCC if you believe it is necessary.
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Regulatory Standards Compliance

The telephone company can make changes in its facilities, equipment, operations, or procedures that
could affect the operation of your equipment. If this happens, the telephone company provides advance
notice in order for you to make the necessary modifications to maintain uninterrupted service.

If you have trouble with this equipment, please contact Cisco Systems for repair and warranty
information. If the trouble is causing harm to the telephone network, the telephone company can request
that you remove the equipment from the network until the problem is resolved.

We recommend that you install an AC surge arrestor in the AC outlet to which this device is connected.
This is to avoid damaging the equipment caused by local lightning strikes and other electrical surges.

This equipment uses the Uniform Service Order Code (USOC) jacks describealer2

Table 2 USOC Jacks

Service Order
Model Name Facility Interface Code Code Jack Type
VIC-2BRI-S/T-TE n/a 6.0N RJ49C
VIC-2FXO n/a 0.8B RJ49C
VWIC-2MFT-TE-DI |04DU9-BN/DN/1SN/1KN | 6.0Y RJ48C
VWIC-2MFT-T1 04DU9-BN/DN/1SN/1KN | 6.0Y RJ48C

CS-03 Certification

A

The equipment is CS-03 certified. SEable 3for CS-03 approval details for equipment. Observe the
following general information and safety precautions:

- The industry Canada label identifies CS-03-certified equipment. This certification means that the
equipment meets certain telecommunications network protection, operation, and safety
requirements as described in the appropriate terminal equipment requirements document(s). The
department does not guarantee that the equipment will operate to the user’s satisfaction.

- Before installing the equipment, ensure that it is permissible to connect them to the facilities of the
local telecommunications company. The equipment must also be installed using an acceptable
method of connection. The customer should be aware that compliance with the above conditions
may not prevent degradation of service in some situations.

« Repairs to certified equipment should be coordinated by a representative designated by the supplier
Any repairs or alterations made by the user to this equipment, or equipment malfunctions, may give
the telecommunications company cause to request the user to disconnect the equipment.

- Ensure that the electrical ground connections of the power utility, telephone lines, and internal
metallic water pipe system, if present, are connected together. This precaution may be particularly
important in rural areas.

Warning Do not attempt to make such connections yourself. Contact the appropriate electric inspection
authority or electrician as appropriate.
Regulatory Compliance and Safety Information for the Catalyst 4500 Series Switches
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I Regulatory Standards Compliance

Table 3 CS-03 Approval

Model Number Approval Number
VIC-2FXO 2461 9462 A
VWIC-2MFT-TE-DI 2461 10728 A
VWIC-2MFT-T1 2461 10728 A

JATE

The equipment meets the requirements of the Japan Approvals Institute for Telecommunications
Equipment (JATE)Table 4lists JATE approval details for modules.

Table 4 JATE Approval

Applicant Name Model Number Approval Number
Nihon Cisco Systems VIC-2BRI-S/T-TE T99-0302-0
Nihon Cisco Systems VIC-2FXO S98-2481-1
Nihon Cisco Systems VWIC-2MFT-TE-DI L99-1090
Nihon Cisco Systems VWIC-2MFT-T1 L0O0-342

EMC Environmental Conditions

This equipment is intended to operate under the following environmental conditions with respect to
EMC:

1. In a separate defined location under the user’s control.
2. Earthing and bonding shall meet the requirements of ETS 300 253 or CCITT K27.

3. Where applicable, AC power distribution shall be one of the following types: TN-S and TN-C
(as defined in IEC 364-3).

In addition, if equipment is operated in a domestic environment, interference may occur.

FCC Class A Statement

“Modifying the equipment without Cisco's authorization may result in the equipment no longer
complying with FCC requirements for Class A or Class B digital devices. In that event, your right to use
the equipment may be limited by FCC regulations, and you may be required to correct any interference
to radio or television communications at your own expense.”

[cfr reference 15.21]
For Class A equipment:

“NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with

Regulatory Compliance and Safety Information for the Catalyst 4500 Series Switches
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Regulatory Standards Compliance

the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this
equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case the user will be
required to correct the interference at his own expense.”

[cfr reference 15.105]

Canada Class A Statement

This Class A digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la Classe A est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

CISPR 22 Class A Warning

For CISPR22 Class A, the following warning is provided:

A

Warning  This is a class A product. In a domestic environment, this product may cause radio interference, in
which case the user may be required to take adequate remedial measures.

VCCI Class A Warning (Japan)

=, TIPSR B T RAEREES (VoS 1) MRS
TR ARBIENESE Y. CORESFEERIRTERAT S S
Iz AU T .. RS- ILEREAUEED oA R S R
HE S EFEL EF.

Nt
H[ W

46464

This is a Class A product based on the standard of the Voluntary Control Council for Interference by
Information Technology Equipment (VCCI). When this equipment is used in a domestic environment,
radio disturbance may arise. If such trouble occurs, you may be required to take corrective actions.

Class A Warning for Taiwan and other Traditional Chinese Markets

A

Warning This is a Class A Information Product, when used in residential environment,
it may cause radio frequency interference, under such circumstances, the
user may be requested to take appropriate countermeasures.

wopmy  CEPRANES  ERERACERR  AIEDELNATE
== EEEERT  ERESRERENE LGS -
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I Regulatory Standards Compliance

Hungarian Class A Warning

Figyelmeztetés a felhasznaloi kézikbnyv szamara: Ez a berendezés "A" osztaly(
termék, felhasznaldsara és Gizembe helyezésére a magyar EMC "A" osztalyu
kovetelményeknek (MSZ EN 55022) megfeleloen keriilhet sor, illetve ezen "A"
osztalyu berendezések csak megfelelo kereskedelmi forrasbél szarmazhatnak, amelyek
biztositjak a megfelelo specialis Gizembe helyezési kériilményeket és biztonsagos
Uizemelési tavolsagok alkalmazasat.

This equipment is a class A product and should be used and installed properly
according to the Hungarian EMC Class A requirements (MSZEN55022), the Class A
equipment are derived for typical commercial establishments for which special
conditions of installation and protection distance are used.

Korean Class A Warning

&3 ALEAL 2t E

C'Iﬂ

AglD 1210 = 8 8es HAMHE S=S0t I o0l ey
BOHAE £= AHEAI= 0lE = F2lotAl 2] biet OFef
X 30 £= Yot sUol=E JHEELs
wEotAl2| BrELCl.

oll

Class A Device This device is registered for EMC requirements for industrial use. The seller or buyer
should be aware of this. If this type was sold or purchased by mistake, it should be replaced with a
residential-use type.
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Translated Safety Warnings Il

Translated Safety Warnings

This section repeats in multiple languages the basic warnings appropriate for the Catalyst 4500 series
switches. These warnings can be used with other documents related to this publication.

Statement 43—Jewelry Removal Warning

A

Warning  Before working on equipment that is connected to power lines, remove jewelry (including rings,
necklaces, and watches). Metal objects will heat up when connected to power and ground and can
cause serious burns or weld the metal object to the terminals. Statement 43

Waarschuwing Alvorens aan apparatuur te werken die met elektrische leidingen is verbonden, sieraden (inclusief
ringen, kettingen en horloges) verwijderen. Metalen voorwerpen worden warm wanneer ze met
stroom en aarde zijn verbonden, en kunnen ernstige brandwonden veroorzaken of het metalen
voorwerp aan de aansluitklemmen lassen.

Varoitus Ennen kuin tydskentelet voimavirtajohtoihin kytkettyjen laitteiden parissa, ota pois kaikki korut
(sormukset, kaulakorut ja kellot mukaan lukien). Metalliesineet kuumenevat, kun ne ovat
yhteydessa sahkdvirran ja maan kanssa, ja ne voivat aiheuttaa vakavia palovammoja tai hitsata
metalliesineet kiinni liitantanapoihin.

Attention Avant d’accéder a cet équipement connecté aux lignes électriques, dter tout bijou (anneaux,
colliers et montres compris). Lorsqu’ils sont branchés a I’alimentation et reliés a la terre, les objets
métalliques chauffent, ce qui peut provoquer des blessures graves ou souder I'objet métallique aux
bornes.

Warnung Vor der Arbeit an Geréaten, die an das Netz angeschlossen sind, jeglichen Schmuck (einschlieRlich
Ringe, Ketten und Uhren) abnehmen. Metallgegensténde erhitzen sich, wenn sie an das Netz und die
Erde angeschlossen werden, und kénnen schwere Verbrennungen verursachen oder an die
AnschluRklemmen angeschweil3t werden.

Avvertenza Prima di intervenire su apparecchiature collegate alle linee di alimentazione, togliersi qualsiasi
monile (inclusi anelli, collane, braccialetti ed orologi). Gli oggetti metallici si riscaldano quando
sono collegati tra punti di alimentazione e massa: possono causare ustioni gravi oppure il metallo
puo saldarsi ai terminali.

Advarsel Fjern alle smykker (inkludert ringer, halskjeder og klokker) fer du skal arbeide pa utstyr som er
koblet til kraftledninger. Metallgjenstander som er koblet til kraftledninger og jord blir sveert varme
og kan forarsake alvorlige brannskader eller smelte fast til polene.

Aviso Antes de trabalhar em equipamento que esteja ligado a linhas de corrente, retire todas as jéias que
estiver a usar (incluindo anéis, fios e rel6gios). Os objectos metalicos aquecerdo em contacto com
a corrente e em contacto com a ligacao a terra, podendo causar queimaduras graves ou ficarem
soldados aos terminais.

Regulatory Compliance and Safety Information for the Catalyst 4500 Series Switches
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I Translated Safety Warnings

jAdvertencia!

Varning!

Figyelem

MpepynpexpeHve

g
If

hig
ilis

Antes de operar sobre equipos conectados a lineas de alimentacion, quitarse las joyas (incluidos
anillos, collares y relojes). Los objetos de metal se calientan cuando se conectan a la alimentacion
y atierra, lo que puede ocasionar quemaduras graves o que los objetos metalicos queden soldados
a los bornes.

Tag av alla smycken (inklusive ringar, halsband och armbandsur) innan du arbetar pa utrustning som
ar kopplad till kraftledningar. Metallobjekt hettas upp nar de kopplas ihop med strém och jord och
kan fororsaka allvarliga brannskador; metallobjekt kan ocksd sammansvetsas med kontakterna.

Miel6tt halézati fesziiltséghez csatlakoz6 késziilékkel kezd el dolgozni, vegye le magardl
az ékszereket (példaul gyiiriit, nyaklancot, orat). A fém targyak felmelegszenek, ha halézati
fesziiltséghez és foldhéz érnek, és stlyos égési sériilést okozhatnak, illetve a fém targyak

hozzaforrhatnak a csatlakozékhoz.

Mpexpe yem ncnonb3oBarb OﬁOpyD.OBaHVIe, NOoAKIKYEeHHOEe K 3/1eKTpoceTn, CHUMUTe Bce
yKpawlueHunAa (BKJ'II-OHaH KOnbLa, OXxepesibA U UIaCbI). MeTtannuueckne yactu HarpesaroTCA Npu
COEMHEHNN C UCTOYHUKOM MUTAHUA N 3EMSIEN, YTO MOXKET NPUBECTU K CEPbE3HBLIM OXKOram unum
npuBapmBaHMo MeTajllinvyecKnx 06BEKTOB K KNEMMaM.

ERESRELEROREUA  FRTEN (BREME NENTFR) ERRRNELE  €RYURSTE  TESET
Bl AR EEREYDRBERELSR -

BRICERINTOLIRBZRUROBE. FAIC, B, rvILVR BRALBEORGEZFTLTLE. £F
DAT2 0 MPBRET —AEEMTHE RVBHALTRPITEZLLY, KEBENRTFICREMSIEND
VET.

Statement 258—Fan Tray Removal Warning

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

When removing the fan tray, keep your hands and fingers away from the spinning fan blades. Let the
fan blades completely stop before you remove the fan tray. Statement 258

Houd tijdens het verwijderen van de ventilator de handen en vingers uit de buurt van de draaiende
ventilatorschoepen. Laat de ventilatorschoepen volledig tot stilstand komen alvorens de ventilator
te verwijderen.

Pida kadet ja sormet pois tuulettimen py®orivista siivista tuuletinalustaa poistaessasi. Anna
tuulettimen siipien pysahtya kokonaan ennen kuin irrotat tuuletinalustan.

Lors du retrait du plateau du ventilateur, veillez a ce que vos mains et doigts restent a I’écart des
pales en rotation du ventilateur. Attendez que les pales du ventilateur soient parvenues a une
immobilité compléte avant de retirer le plateau du ventilateur.
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Warnung Beim Herausnehmen des Lufterkastens Hande und Finger von den sich drehenden Gebl&sefliigeln
fern halten. Vor Herausnehmen des Geblasekastens warten, bis die Geblasefligel vollig zum
Stillstand gekommen sind.

Avvertenza Quando si toglie il vano della ventola, fare attenzione che le mani e le dita non vengano in contatto
con la ventola in movimento. Attendere che la ventola si fermi completamente prima di togliere il
vano.

Advarsel Nar du fjerner viftedekselet, hold hender og fingre borte fra de roterende viftebladene. La
viftebladene stanse helt fgr du fjerner viftedekselet.

Aviso Mantenha as suas méaos e dedos afastados das laminas em movimento da ventoinha, ao retirar a
respectiva bandeja. Deixe as laminas da ventoinha parar completamente antes de retirar a bandeja.

jAdvertencial Cuando quite la bandeja del abanico, mantenga las manos y los dedos alejados de las aspas en
movimiento. Deje que las aspas se detengan completamente antes de quitar la bandeja del abanico.

Varning! Hall hander och fingrar borta fran de roterande flaktbladen nar du tar av flaktskyddet. Lat flakten
stanna helt innan du tar av flaktskyddet.

Figyelem Ha eltavolitja a ventilator boritéjat, Gigyeljen ra, hogy ne tegye kezét vagy ujjait a ventilator
forgo lapatjai kozelébe. A ventilator boritojanak eltavolitasa el6tt varja meg, hogy a ventilator
lapatjai teljesen megalljanak.

MpepynpexxpeHve Mpu cHATUM BEHTUNSATOPHOrO 6r1oka He NoAHOCKTE PyKM BrM3KO K BpaLlaloLmMMcs nonactsam
BeHTUNATOpa. Nepen CHATUEM BEHTUNATOPHOrO Orioka AoXAUTECH NOSTHOW OCTAHOBKM flonacTen
BEHTUNATOpPA.

ELE EIFHRBREE, FOFEFAEMEIREEENRERR. FREH R T2ELEREEBIFERELR.
ZE TJ7Y PULAZERUNTEZER BERELTVWST7 7> 70— RICFERESMNAZVNKS ITEFELT

EEW, 772 TUV—EPRERICHLLTHS. 77> FLAZRUALTIESL,

Statement 3286—Main Ground Connection Warning

A

Warning  For Nordic countries (Norway, Finland, Sweden and Denmark) this system must be installed in a
Restricted Access Location, where the voltage of the main ground connection of all equipment is the
same (equipotential earth) and the system is connected to a grounded electrical outlet. Statement 328

Waarschuwing Voor de Noord-Europese landen (Noorwegen, Finland, Zweden en Denemarken) dient dit systeem
geinstalleerd te worden in een locatie met beperkte toegang, waarbij het voltage van de
hoofdaardingsaansluiting van alle apparatuur hetzelfde is (equipotentiale aarding) en het systeem
aangesloten is op een geaarde elektrische contactdoos.

Regulatory Compliance and Safety Information for the Catalyst 4500 Series Switches
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Varoitus Pohjoismaissa (Norja, Ruotsi, Suomi ja Tanska) tdma jarjestelmé on asennettava paikkaan, johon on
rajoitettu paasy ja jossa kaikkien laitteiden padmaadoituksen jannite on sama (tasapotentiaalinen
maa) ja jarjestelmé on kytketty maadoitettuun pistorasiaan.

Attention Dans les pays scandinaves (Norvége, Finlande, Suede et Danemark), ce systéme doit étre installé
dans un local a acces restreint, ou le voltage de la prise de terre principale de tous les appareils
est le méme (" terre équipotentielle ") et ou le systéme est connecté a une prise électrique mise a la
terre.

Warnung In nordischen Landern (Norwegen, Finnland, Schweden und Danemark) muss dieses System an
einem Standort mit beschranktem Zugang installiert werden, an dem die Spannung der
Haupterdungsverbindung aller Geréte gleich ist (Aquipotential-Erdung) und das System an eine
geerdete Steckdose angeschlossen ist.

Avvertenza In Scandinavia (Norvegia, Finlandia, Svezia e Danimarca) questo sistema deve essere installato in
un'Area ad Accesso Limitato, in cui il livello di tensione della connessione di terra della rete € lo
stesso per tutti gli apparecchi (terra equipotenziale) e il sistema € connesso ad un impianto di
messa a terra.

Advarsel I de nordiske land (Norge, Finland, Sverige og Danmark) méa dette systemet installeres pa et sted
merket begrenset adgang, der spenningen i apparatjordforbindelsen for alt utstyr er den samme
(ekvipotensial jord) og der systemet er koblet til et jordet elektrisk uttak.

Aviso Para paises Nordicos (Noruega, Finlandia, Suécia e Dinamarca) este sistema deve ser instalado em
um local de acesso restrito onde a voltagem do aterramento principal de todos os equipamento € o
mesmo (equipotential earth) e o sistema esta conectado a uma tomada elétrica aterrada.

jAdvertencia! En los paises nordicos (Noruega, Finlandia, Suecia y Dinamarca), este sistema debe ser instalado
en una ubicacién de acceso restringido donde el voltaje de la conexidn principal a tierra de todo el
equipamiento sea el mismo (tierra equipotencial) y el sistema se conecte a un enchufe con descarga
atierra.

Varning! I de nordiska landerna (Norge, Finland, Sverige och Danmark) maste detta system installeras pé en
plats med begransad atkomst, dar spanningen i huvudjordningsanslutningen for all utrustning ar
densamma (ekvipotentiell jordning) och dar systemet ar anslutet till ett jordat eluttag.

Statement 353—This Product Must be Connected

A

Warning  This product must be connected to a power-over-ethernet (PoE) IEEE 802.3af compliant power source
or an IEC60950 compliant limited power source. Statement 353

Waarschuwing Dit product moet worden verbonden met een stroomvoorziening die compatibel is met PoE
(power-over-ethernet) IEEE 802.3af of een beperkte stroomvoorziening die compatibel is met
IEC60950.

Varoitus Tama tuote on liitettavé PoE (power-over-ethernet) IEEE 802.3af -yhteensopivaan virtalahteeseen tai
IEC60950-yhteensopivaan rajoitettuun virtalahteeseen.
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Attention Ce produit doit étre connecté a une source d'alimentation électrique par cable Ethernet (PoE)
conforme a la norme IEEE 802.3af ou a une source d'alimentation limitée conforme a la norme
IEC60950.

Warnung Dieses Produkt muss entweder an eine Stromquelle angeschlossen sein, die mit dem IEEE
802.3af-Standard Power-over-Ethernet (PoE) kompatibel ist oder an eine Stromquelle flr geringe
Leistungen, die IEC60950-kompatibel ist.

Avvertenza Questo prodotto deve essere connesso a una fonte di alimentazione di tipo PoE
(power-over-ethernet) conforme a IEEE 802.3af o a una fonte di alimentazione conforme a IEC60950.

Advarsel Dette produktet ma veere koblet til en Power-over-Ethernet (PoE) IEEE 802.3af-kompatibel stremkilde
eller en IEC60950-kompatibel begrenset stremkilde.

Aviso Este produto tem de estar ligado a uma fonte de alimentagdo compativel com a norma IEEE 802.3af,
também conhecida pela sigla Power over Ethernet (PoE), ou a uma fonte de alimentagao limitada
compativel com a norma IEC60950.

jAdvertencial Debe conectar este producto a una fuente de alimentacion sobre ethernet (PoE) conforme con el
estandar IEEE 802.3af, o a una fuente limitada conforme con el estandar IEC60950.

Varning! Denna produkt maste vara ansluten till en PoE IEEE 802.3af-kompatibel stromkalla eller en
IEC60950-kompatibel begransad stromkalla.

Figyelem Ezt a késziiléket vagy az IEEE 802.3af szabvanynak megfeleld, a tapellatast Etherneten
keresztiil kap6 (power-over-ethernet, PoE) tapforrashoz, vagy az IEC60950 szabvanynak
megfeleld, korlatozott tapforrashoz kell csatlakoztatni.

Mpepynpexpexne 9T0 yCTPONCTBO MOXKET ObITh NOAKIOYEHO K UCTOYHUKY NMUTAHUA ANs NoAa4vy NUTaHUA Mo
cetu Ethernet (PoE), ynoBneTtBopstowemy TpeboBaHuam ctaHgapta IEEE 802.3af, unu
MCTOYHMKY NUTAHUSA OrpaHMYeHHOro NPUMeHeHus, yaoBneTBopsiowemMy Tpe6oBaHUAM
ctaHgapta IEC60950.

=L AR TERES KM AL E! (Power—Over-Ethernet, f3iFRPoE) |EEE802. 3af EREEL IEC60950 BRHEIZ! MG .
g&d ZOBEIIPEA R D IEEE 802. 3af i DEIRE =1L 1EC60950%f [E D HIREIRICHERE L T £ &Ly,

Regulatory Compliance and Safety Information for the Catalyst 4500 Series Switches
[ 78-13233-05 .ﬂ-



I Translated Safety Warnings

Statement 1001—Work During Lightning Activity

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus
Attention

Warnung

Avvertenza
Advarsel
Aviso

jAdvertencia!

Varning!

Figyelem

Mpepynpexpexve

g
If

g
of

Do not work on the system or connect or disconnect cables during periods of lightning activity.
Statement 1001

Tijdens onweer dat gepaard gaat met bliksem, dient u niet aan het systeem te werken of kabels aan
te sluiten of te ontkoppelen.

Ala tyoskentele jarjestelman parissa dléaka yhdista tai irrota kaapeleita ukkosilmalla.
Ne pas travailler sur le systéme ni brancher ou débrancher les céables pendant un orage.

Arbeiten Sie nicht am System und schlieRen Sie keine Kabel an bzw. trennen Sie keine ab, wenn
es gewittert.

Non lavorare sul sistema o collegare oppure scollegare i cavi durante un temporale con fulmini.
Utfer aldri arbeid pa systemet, eller koble kabler til eller fra systemet nar det tordner eller lyner.
Na&o trabalhe no sistema ou ligue e desligue cabos durante periodos de mau tempo (trovoada).

No operar el sistema ni conectar o desconectar cables durante el transcurso de descargas
eléctricas en la atmdsfera.

Vid &ska skall du aldrig utféra arbete pa systemet eller ansluta eller koppla loss kablar.

Villamlas kézben ne dolgozzon a rendszeren, valamint ne csatlakoztasson és ne hiuzzon
ki kabeleket!

He cnepyet pabotatb C yCTPOWCTBOM, @ TaKKe NOAKNHUaThb UK OTKMKYaTb kKabenn BO BPeMA rpo3bl.
BOAEEEERMRERS W AEEN R EER MR -

BEOPRELTNSELEER. PRATARFEMZALY., T—TIOEHEPRUHLETDENTSE
S,
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Statement 1002—DC Power Supply

A

Warning  When stranded wiring is required, use approved wiring terminations, such as closed-loop or
spade-type with upturned lugs. These terminations should be the appropriate size for the wires and
should clamp both the insulation and conductor. Statement 1002

Waarschuwing Wanneer geslagen bedrading vereist is, dient u bedrading te gebruiken die voorzien is van
goedgekeurde aansluitingspunten, zoals het gesloten-lus type of het grijperschop type waarbij de
aansluitpunten omhoog wijzen. Deze aansluitpunten dienen de juiste maat voor de draden te hebben
en dienen zowel de isolatie als de geleider vast te klemmen.

Varoitus Jos séikeellinen johdin on tarpeen, kéyta hyvaksyttya johdinliitantéd, esimerkiksi suljettua
silmukkaa tai kourumaista liitdntéé, jossa on yléspain kaannetyt kiinnityskorvat. Tallaisten
liitdntojen tulee olla kooltaan johtimiin sopivia ja niiden tulee puristaa yhteen seka eristeen
etté johdinosan.

Attention Quand des fils torsadés sont nécessaires, utiliser des douilles terminales homologuées telles que
celles a circuit fermé ou du type a plage ouverte avec cosses rebroussées. Ces douilles terminales
doivent étre de la taille qui convient aux fils et doivent étre refermées sur la gaine isolante et sur
le conducteur.

Warnung Wenn Litzenverdrahtung erforderlich ist, sind zugelassene Verdrahtungsabschliisse, z.B. fiir einen
geschlossenen Regelkreis oder gabelférmig, mit nach oben gerichteten Kabelschuhen zu
verwenden. Diese Abschliisse sollten die angemessene Grof3e fir die Dréahte haben und sowohl die
Isolierung als auch den Leiter festklemmen.

Avvertenza Quando occorre usare trecce, usare connettori omologati, come quelli a occhiello o a forcella con
linguette rivolte verso I'alto. | connettori devono avere la misura adatta per il cablaggio e devono
serrare sia l'isolante che il conduttore.

Advarsel Hvis det er ngdvendig med flertrddede ledninger, brukes godkjente ledningsavslutninger, som for
eksempel lukket slgyfe eller spadetype med oppoverbgyde kabelsko. Disse avslutningene skal ha
riktig stgrrelse i forhold til ledningene, og skal klemme sammen bade isolasjonen og lederen.

Aviso Quando forem requeridas montagens de instalagao eléctrica de cabo torcido, use terminacdes de
cabo aprovadas, tais como, terminagdes de cabo em circuito fechado e planas com terminais de
orelha voltados para cima. Estas terminacdes de cabo deverdo ser do tamanho apropriado para os
respectivos cabos, e deverdo prender simultaneamente o isolamento e o fio condutor.

jAdvertencial Cuando se necesite hilo trenzado, utilizar terminales para cables homologados, tales como las de
tipo "bucle cerrado” o "espada", con las lengiietas de conexién vueltas hacia arriba. Estos
terminales deberan ser del tamafio apropiado para los cables que se utilicen, y tendran que sujetar
tanto el aislante como el conductor.

Varning! Nar flertradiga ledningar kravs maste godkanda ledningskontakter anvéandas, t.ex. kabelsko av
sluten eller 6ppen typ med uppatvand tapp. Storleken pa dessa kontakter maste vara avpassad till
ledningarna och maste kunna halla bade isoleringen och ledaren fastklamda.

Regulatory Compliance and Safety Information for the Catalyst 4500 Series Switches
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Figyelem Ha sodort kabelezés sziikséges, csak engedélyezett kabelcsatlakozasokat hasznaljon, példaul
zart hurku vagy felfelé all6 kabelsaruju, késélvégzédésii csatlakozékat. A csatlakozék mérete
feleljen meg a vezetékek méretének, a szigetelésre és a vezetGkre egyarant ra kell csiptetve
lenniik.

Mpepynpexxnexne Mpu UCMoNb30BaHUN MHOTOXUITbHBIX NPOBOLOB HEOBXOAMMA UX KOHLLeBaA 3afesnka (Hanpumep neTneBoro
UNK NIenecTKOBOTO TUMa CO CKPYYEHHBbIMM KOHLamu). Pasmep KOHLLEBOW 3aflefKi, OXBaTbiBatoLLEn Kak
U30MALMIO, TAaK U MPOBOLHUK, [LOSKEH COOTBETCTBOBATL LMAMETPY NPOBOAA.

EE  FEMTRAHEN  BERAZTMENTREE MAREERESBREHOTREE  XERROANISESEEYES
FEAUBAZRIFSE—ERIE -
B2E  SJUBOSRERBE. ARFAOT -7 NVEE(LEREOHEFEMA LI O—X IV —TRELIBUF

BOKEZE)ZFERALTIZE . FATEZ7A4VICELEYAXT, #BEELOCEFEIEA &
IS UTENTVWBRFETRIINERY EEA.

Statement 1003—DC Power Disconnection

A

Warning  Before performing any of the following procedures, ensure that power is removed from the
DC circuit. Statement 1003

Waarschuwing Voordat u een van de onderstaande procedures uitvoert, dient u te controleren of de stroom naar het
gelijkstroom circuit uitgeschakeld is.

Varoitus Varmista, etté tasavirtapiirissa ei ole virtaa ennen seuraavien toimenpiteiden suorittamista.

Attention Avant de pratiquer I'une quelconque des procédures ci-dessous, vérifier que le circuit en courant
continu n'est plus sous tension.

Warnung Vor Ausfiihrung der folgenden Vorgénge ist sicherzustellen, daR die Gleichstromschaltung
keinen Strom erhalt.

Avvertenza Prima di svolgere una qualsiasi delle procedure seguenti, verificare che il circuito CC non
sia alimentato.

Advarsel Far noen av disse prosedyrene utfgres, kontroller at stremmen er frakoblet likestramkretsen.

Aviso Antes de executar um dos seguintes procedimentos, certifique-se que desligou a fonte de
alimentacdo de energia do circuito de corrente continua.

jAdvertencia! Antes de proceder con los siguientes pasos, comprobar que la alimentacién del circuito de
corriente continua (CC) esté cortada (OFF).

Regulatory Compliance and Safety Information for the Catalyst 4500 Series Switches
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Varning! Innan du utfér nagon av féljande procedurer maste du kontrollera att stromforsérjningen till
likstrémskretsen ar bruten.
Figyelem Miel6tt a kdvetkez6 eljarasok barmelyikét végrehajtana, feltétleniil szakitsa meg az
egyenaramu aramkor tapellatasat.
MpepynpexxpeHue MNepeq BbINOHEHNEM JIHOOBIX ONUCAHHBIX HXKE AENCTBUI yOeamTeCh, YTO Lemnb NUTaHUA NOCTOAHHBIM TOKOM

OTK/toYeHa.

BE EHRTTRAE—RETR 2 EMREEFNERER LB -

kA

=]

=5

ROFIRZFLET BA1IC. DCRENSERENSUIMIEN TS Z LEZBRELTILES .

Statement 1004—Installation Instructions

A

Warning

Read the installation instructions before connecting the system to the power source. Statement 1004
Waarschuwing

Raadpleeg de installatie-instructies voordat u het systeem op de voedingsbron aansluit.

Varoitus Lue asennusohjeet ennen jarjestelman yhdistamista virtalahteeseen.
Attention Avant de brancher le systéme sur la source d'alimentation, consulter les directives d'installation.
Warnung Vor dem AnschlieRen des Systems an die Stromquelle die Installationsanweisungen lesen.
Avvertenza Consultare le istruzioni di installazione prima di collegare il sistema all'alimentatore.
Advarsel Les installasjonsinstruksjonene fgr systemet kobles til stremkilden.
Aviso

Leia as instrugdes de instalagdo antes de ligar o sistema a fonte de energia.
jAdvertencia!

Lea las instrucciones de instalacién antes de conectar el sistema a la red de alimentacion.

Varning! Las installationsanvisningarna innan du kopplar systemet till stromforsérjningsenheten.
Figyelem Miel6tt aramforrashoz csatlakoztatna a rendszert, olvassa el az lizembe helyezési utmutatot!
MpepynpexxpeHve

Mepen NooKNHOYEHNEM YCTPONCTBA K UCTOYHMKY 31EKTPONUTAHNA 03HAKOMBTECH C AAHHOM
WHCTPYKLMEN NO YyCTAHOBKE.

[ 78-13233-05
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L ERRGSREEEZN O BFAEERER -
24

BIREFIEEHRATHLS, PATAZERICEREL T LEZ,

Statement 1006—Chassis Warning for Rack-Mounting and Servicing

A

Warning

To prevent bodily injury when mounting or servicing this unit in a rack, you must take special

precautions to ensure that the system remains stable. The following guidelines are provided to
ensure your safety:

This unit should be mounted at the bottom of the rack if it is the only unit in the rack.

When mounting this unit in a partially filled rack, load the rack from the bottom to the top with the heaviest
component at the bottom of the rack.

If the rack is provided with stabilizing devices, install the stabilizers before mounting or servicing the unitin
the rack. Statement 1006

Waarschuwing Om lichamelijk letsel te voorkomen wanneer u dit toestel in een rek monteert of het daar een

servicebeurt geeft, moet u speciale voorzorgsmaatregelen nemen om ervoor te zorgen dat het toestel
stabiel blijft. De onderstaande richtlijnen worden verstrekt om uw veiligheid te verzekeren:

Dit toestel dient onderaan in het rek gemonteerd te worden als het toestel het enige in het rek is.

Wanneer u dit toestel in een gedeeltelijk gevuld rek monteert, dient u het rek van onderen naar boven te laden
met het zwaarste onderdeel onderaan in het rek.

Als het rek voorzien is van stabiliseringshulpmiddelen, dient u de stabilisatoren te monteren voordat u het
toestel in het rek monteert of het daar een servicebeurt geeft.

Varoitus Kun laite asetetaan telineeseen tai huolletaan sen ollessa telineessa, on noudatettava erityisia
varotoimia jarjestelman vakavuuden séailyttamiseksi, jotta valtytdan loukkaantumiselta. Noudata
seuraavia turvallisuusohjeita:

» Jos telineessé ei ole muita laitteita, aseta laite telineen alaosaan.
« Jos laite asetetaan osaksi taytettyyn telineeseen, aloita kuormittaminen sen alaosasta kaikkein raskaimmalla
esineella ja siirry sitten sen ylaosaan.
« Jos telinettd varten on vakaimet, asenna ne ennen laitteen asettamista telineeseen tai sen huoltamista siind.
Attention

Pour éviter toute blessure corporelle pendant les opérations de montage ou de réparation de cette
unité en casier, il convient de prendre des précautions spéciales afin de maintenir la stabilité du
systéme. Les directives ci-dessous sont destinées a assurer la protection du personnel :

Si cette unité constitue la seule unité montée en casier, elle doit étre placée dans le bas.

Si cette unité est montée dans un casier partiellement rempli, charger le casier de bas en haut en placant
I'élément le plus lourd dans le bas.

Si le casier est équipé de dispositifs stabilisateurs, installer les stabilisateurs avant de monter ou de réparer
I'unité en casier.

[l Regulatory Compliance and Safety Information for the Catalyst 4500 Series Switches
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jAdvertencia!
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Zur Vermeidung von Kérperverletzung beim Anbringen oder Warten dieser Einheit in einem Gestell
mussen Sie besondere Vorkehrungen treffen, um sicherzustellen, daf} das System stabil bleibt. Die
folgenden Richtlinien sollen zur Gewahrleistung lhrer Sicherheit dienen:

e Wenn diese Einheit die einzige im Gestell ist, sollte sie unten im Gestell angebracht werden.

» Bei Anbringung dieser Einheit in einem zum Teil gefillten Gestell ist das Gestell von unten nach oben zu laden,
wobei das schwerste Bauteil unten im Gestell anzubringen ist.

» Wird das Gestell mit Stabilisierungszubehor geliefert, sind zuerst die Stabilisatoren zu installieren, bevor Sie
die Einheit im Gestell anbringen oder sie warten.

Per evitare infortuni fisici durante il montaggio o la manutenzione di questa unita in un supporto,
occorre osservare speciali precauzioni per garantire che il sistema rimanga stabile. Le seguenti
direttive vengono fornite per garantire la sicurezza personale:

e Questa unita deve venire montata sul fondo del supporto, se si tratta dell’'unica unita da montare nel supporto.

e Quando questa unita viene montata in un supporto parzialmente pieno, caricare il supporto dal basso all’alto,
con il componente piu pesante sistemato sul fondo del supporto.

« Seil supporto é dotato di dispositivi stabilizzanti, installare tali dispositivi prima di montare o di procedere alla
manutenzione dell’unita nel supporto.

Unnga fysiske skader under montering eller reparasjonsarbeid pa denne enheten nar den befinner
seg i et kabinett. Vaer ngye med at systemet er stabilt. Fglgende retningslinjer er gitt for & verne
om sikkerheten:

« Denne enheten bgr monteres nederst i kabinettet hvis dette er den eneste enheten i kabinettet.

» Ved montering av denne enheten i et kabinett som er delvis fylt, skal kabinettet lastes fra bunnen og opp med
den tyngste komponenten nederst i kabinettet.

» Hvis kabinettet er utstyrt med stabiliseringsutstyr, skal stabilisatorene installeres far montering eller utfgring
av reparasjonsarbeid pa enheten i kabinettet.

Para se prevenir contra danos corporais ao montar ou reparar esta unidade numa estante, devera
tomar precaucdes especiais para se certificar de que o sistema possui um suporte estavel. As
seguintes directrizes ajuda-lo-do a efectuar o seu trabalho com seguranca:

< Esta unidade devera ser montada na parte inferior da estante, caso seja esta a Unica unidade a ser montada.

» Ao montar esta unidade numa estante parcialmente ocupada, coloque os itens mais pesados na parte inferior
da estante, arrumando-os de baixo para cima.

e Se a estante possuir um dispositivo de estabilizagao, instale-o antes de montar ou reparar a unidade.

Para evitar lesiones durante el montaje de este equipo sobre un bastidor, o posteriormente durante
su mantenimiento, se debe poner mucho cuidado en que el sistema quede bien estable. Para
garantizar su seguridad, proceda segun las siguientes instrucciones:

e Colocar el equipo en la parte inferior del bastidor, cuando sea la Unica unidad en el mismo.

« Cuando este equipo se vaya a instalar en un bastidor parcialmente ocupado, comenzar la instalacion desde la
parte inferior hacia la superior colocando el equipo mas pesado en la parte inferior.

< Si el bastidor dispone de dispositivos estabilizadores, instalar éstos antes de montar o proceder al
mantenimiento del equipo instalado en el bastidor.

[ 78-13233-05
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Varning! For att undvika kroppsskada nar du installerar eller utfér underhallsarbete pa denna enhet pa en
stallning maste du vidta sarskilda forsiktighetsatgarder for att forsakra dig om att systemet star
stadigt. F6ljande riktlinjer ges for att trygga din sdkerhet:

» Omdenna enhet ar den enda enheten pa stallningen skall den installeras langst ned pa stallningen.

« Omdennaenhetinstalleras pa en delvis fylld stallning skall stallningen fyllas nedifran och upp, med de tyngsta
enheterna langst ned pa stallningen.

» Om stéllningen ar forsedd med stabiliseringsdon skall dessa monteras fast innan enheten installeras eller
underhalls pa stallningen.

Figyelem A késziilék rackbe t6rténd beszerelése és karbantartasa soran bekoévetkez6 sériilések
elkeriilése végett specialis ovintézkedésekkel meg kell rizni a rendszer stabilitasat.
A személyes biztonsaga érdekében tartsa be a kévetkez6 szabalyokat:
* Ha a rackben csak ez az egy késziilék talalhato, a rack aljaba kell beszerelni.
* Ha nincs teljesen tele az a rack, amelybe beszerelik a késziiléket, alulrol félfelé
haladva téltse fel a racket tigy, hogy a legnehezebb késziilék keriiljon a rack aljaba.
¢ Ha stabilizal6 eszk6zok is tartoznak a rackhez, szerelje fel a stabilizatorokat, miel6tt
beszerelné az egységet a rackbe, vagy karbantartast végezne rajta.

Mpepynpexxnexve Bo n3bexxaHue TpaBM Npu MOHTaXe 1 06CNyXMBaHWUK YCTPOICTBA B CTOVKE CriedyeT NPUHATL 0Cobble Mepsbl
MPEAoCTOPOXKHOCTK, YTOOLI YOEeANTLCA B YCTONUMBOCTH 060pYAOBAHMA.
[nA obecneveHna 6ezonacHocTy paboT Heobxogmmo cobntopaTb cnegyroLme npasuna.
e [Ecnu B CTONKE HAXOAUTCA OLHO YCTPOMCTBO, OHO LOMKHO ObiTh YCTAHOBNEHO B HUXKHEW YacTw.
e [lpn MOHTaXXe YCTPOWCTB B YaCTUYHO 3aMOSIHEHHYIO CTOMKY yCTaHaBnMBanTe 060pynoBaHNE CHIU3Y
BBEPX, pa3MeLLan Hanboree TAXesble YCTPONCTBA B HWXKHENR YacTu.
« Ecnu cToiika cHabxeHa npucnocobneHnAamn ana ctabunusaumm, ux HeobxoanMOo yCTaHoBUTb A0
Havana MoHTaxa unu obcnyxmearna 0bopynoBaHuA.

2L AERENEPRESESZHURESEEZS  EURARDEROTBEEBRAKEE - U TRBRREMEN
o MRUEIHRNEFE—HBYE  CHERRANRRES -
o WMRAEMSEFBOVEPRZLRYE  FRATHELNRFREE Y FASENAHNRRANRHRD -
c NRNFEBEERE FARFEERE REBENEHREHEEDE -

BE CORBESYIICRELLEVRTEREZTOLVTHEER ASGEHER<SLD, VAT AN

RZELTVWEDNEI DETHICHRT ILENHYET. ROFEFHEICHE > TSLEEL,

s JYUIRINEEZEMTRET SI58EF. SvI/D—BTFICRELET.

s SYUICHIDEENT TICRESNTVSIEER. RHEEDHHIEEZ—BTICLT. EL
IEICTDE EANRELET,

s SYUILREREDAELTVBHBEE. EOREREERYMITI TS, KEZEZS v I/ICR
BT 50 LR TYIRNDEREDRTFERZEZTOTILE,
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Statement 1008—Class 1 Laser Product

A

Warning
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Avvertenza
Advarsel
Aviso
jAdvertencia!

Varning!

Figyelem
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g
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g
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Aviso

Advarsel
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Upozorenje

Upozornéni

Translated Safety Warnings Il

Class 1 laser product. Statement 1008
Klasse-1 laser produkt.

Luokan 1 lasertuote.

Produit laser de classe 1.
Laserprodukt der Klasse 1.

Prodotto laser di Classe 1.
Laserprodukt av klasse 1.

Produto laser de classe 1.

Producto laser Clase I.

Laserprodukt av klass 1.

Class 1 besorolasu lézeres termék.

NasepHoe ycTponcTeo knacca 1.

XR KR

95%1 V_ﬁs_ﬂl%—cg-o

ScHA 10N M3,

Produto a laser de classe 1.

Klasse 1 laserprodukt.

Class 1 Laser \ ziw

Laserski proizvod klase 1

Laserovy vyrobek tfidy 1.

[ 78-13233-05
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MpogidoTtroinon

NINTR

Opomena

Ostrzezenie

Upozornenie

Mpoidv AéiCep katnyopiag 1.

.Class 1 217 2xin

Jlacepcku npousBog og knaca 1.

Produkt laserowy klasy 1.

Laserovy vyrobok triedy 1.

Statement 1017—Restricted Area

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

This unit is intended for installation in restricted access areas. A restricted access area can be
accessed only through the use of a special tool, lock and key, or other means of security.
Statement 1017

Deze eenheid is bestemd voor installatie in plaatsen met beperkte toegang. Toegang tot een
dergelijke plaats kan alleen verkregen worden door middel van een speciaal instrument, een slot
en sleutel of een ander veiligheidsmiddel.

Tama laite on tarkoitettu asennettavaksi paikkaan, johon paésy on rajoitettua. Tallaiseen paikkaan
paésee vain erikoistytkalua, lukkoon sopivaa avainta tai jotakin muuta turvalaitetta kayttamall&.

Cetappareil estainstaller dans des zones d'acces réservé. L'accés a une zone d'acces réservé n'est
possible qu'en utilisant un outil spécial, un mécanisme de verrouillage et une clé, ou tout autre
moyen de sécurité.

Diese Einheit ist zur Installation in Bereichen mit beschréanktem Zutritt vorgesehen. Der Zutritt zu
derartigen Bereichen ist nur mit einem Spezialwerkzeug, Schloss und Schlussel oder einer
sonstigen Sicherheitsvorkehrung moglich.

Questa unita & prevista per essere installata in un‘area ad accesso limitato, vale a dire un'area
accessibile solo mediante I'uso di un attrezzo speciale, come lucchetto e chiave, o altri dispositivi
di sicurezza.

Denne enheten er beregnet pa installasjon i omrader med begrenset tilgang. Et begrenset
tilgangsomrade kan bare nas ved hjelp av et spesielt verktay, 1as og ngkkel, eller andre
sikkerhetsanordninger.

Esta unidade foi concebida para instalagdo em areas de acesso restrito. Uma area de acesso
restrito € uma area a qual apenas tem acesso o pessoal de servigo autorizado, que possua uma
ferramenta, chave e fechadura especial, ou qualquer outra forma de seguranca.
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jAdvertencial Esta unidad ha sido disefiada para instalacion en areas de acceso restringido. S6lo puede obtenerse
acceso a una de estas areas mediante la utilizacion de una herramienta especial, cerradura con
llave u otro medio de seguridad.

Varning! Denna enhet ar avsedd for installation i omraden med begrénsat tilltrade. Ett omrade med begrénsat
tilltrade kan endast tilltradas med hjalp av specialverktyg, 1as och nyckel eller annan
sékerhetsanordning.

Figyelem A késziilék korlatozottan hozzaférhetd teriiletre térténd beszerelésre késziilt. A korlatozottan
hozzaférhetd teriiletekhez csak specialis szerszam, zar és kulcs vagy mas biztonsagi
berendezés segitségével lehet hozzaférni.

MpepynpexpeHve [aHHOe yCTPONCTBO NpegHa3HayYeHo AJj1A YCTAHOBKM B MOMELLEHUAX C OrPaHUYEHHbIM JOCTYMNOM.
B Takme nomeLleHna MOXXHO MonacTb, TONbKO MMeA CreLnanbHOe YCTPOMCTBO OOCTyNa, KapTy unm
KJHOY MU NPOAA NPOBEPKY OpyruMu cpeacteamMu obecneyeHmA 6e30nacHOCTy.

BE  UBGEREERBEHOGH - REEHOFMEREEIEASKRIL  SIFPRSETR TR MHH -
Z2E  ZORKBRIUBAVHBRRKERICHRET 5 EMFHRICA>TOET. IBAVGIRREE L. #.

fE. FEBEOHROREFREFERALANEIBASZENTERVRETT.

Statement 1019—Main Disconnecting Device

A

Warning  The plug-socket combination must be accessible at all times, because it serves as the main
disconnecting device. Statement 1019

Waarschuwing De combinatie van de stekker en het elektrisch contactpunt moet te allen tijde toegankelijk zijn
omdat deze het hoofdmechanisme vormt voor verbreking van de aansluiting.

Varoitus Pistoke/liitinkohta toimii paékatkaisumekanismina. P&&sy siihen on pidettdva aina esteettémana.

Attention La combinaison de prise de courant doit étre accessible a tout moment parce qu'elle fait office de
systéme principal de déconnexion.

Warnung Der NetzkabelanschluR am Gerat muf? jederzeit zuganglich sein, weil er als primére
Ausschaltvorrichtung dient.

Avvertenza I gruppo spina-presa deve essere sempre accessibile, poiché viene utilizzato come dispositivo di
scollegamento principale.

Advarsel Kombinasjonen stgpsel/uttak ma alltid veere tilgjengelig ettersom den fungerer som
hovedfrakoplingsenhet.
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Aviso

jAdvertencia!

Varning!

Figyelem

MpepynpexxpeHve

g
Ik

g
of

A combinacéo ficha-tomada devera ser sempre acessivel, porque funciona como interruptor
principal.

El conjunto de clavija y toma ha de encontrarse siempre accesible ya que hace las veces de
dispositivo de desconexion principal.

Man maste alltid kunna komma at stickproppen i uttaget, eftersom denna koppling utgor den
huvudsakliga frankopplingsanordningen.

A dugaszoloéaljzat és a dugasz egylttesének mindig hozzaférhetének kell lennie, mivel ez
szolgal fémegszakitoként.

LLItencenbHanA po3eTka Bcerna fomkHa 6biTb AOCTYMHA, MOCKOMbKY OHA CIY>KUT OCHOBHBIM YCTPOACTBOM
OTKJ/THOUEHMA.

MG L E THE R AR - BACREENBIRE -

FERUMRELLDBDT, 7’S0EVTy PMRELCFPEIGERICES LEDHYET,

Statement 1021—SELV Circuit

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

To avoid electric shock, do not connect safety extra-low voltage (SELV) circuits to
telephone-network voltage (TNV) circuits. LAN ports contain SELV circuits, and WAN ports contain
TNV circuits. Some LAN and WAN ports both use RJ-45 connectors. Use caution when

connecting cables. Statement 1021

Om elektrische schokken te vermijden, mogen veiligheidscircuits met extra lage spanning
(genaamd SELV = Safety Extra-Low Voltage) niet met telefoonnetwerkspanning (TNV) circuits
verbonden worden. LAN (Lokaal netwerk) poorten bevatten SELV circuits en WAN (Regionaal
netwerk) poorten bevatten TNV circuits. Sommige LAN en WAN poorten gebruiken allebei RJ-45
connectors. Ga voorzichtig te werk wanneer u kabels verbindt.

Jotta valtyt séhkoiskulta, ala kytke pienjannitteisia SELV-suojapiireja puhelinverkkojannitetta
(TNV) kayttaviin virtapiireihin. LAN-portit sisaltavat SELV-piireja ja WAN-portit
puhelinverkkojannitetta kayttavia piireja. Osa sekd LAN- ettd WAN-porteista kayttaa
RJ-45-liittimi&. Ole varovainen kytkiessasi kaapeleita.

Pour éviter une électrocution, ne raccordez pas les circuits de sécurité basse tension (Safety
Extra-Low Voltage ou SELV) & des circuits de tension de réseau téléphonique (Telephone Network
Voltage ou TNV). Les ports du réseau local (LAN) contiennent des circuits SELV et les ports du réseau
longue distance (WAN) sont munis de circuits TNV. Certains ports LAN et WAN utilisent des
connecteurs RJ-45. Raccordez les cables en prenant toutes les précautions nécessaires.
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Warnung Zur Vermeidung von Elektroschock die Sicherheits-Kleinspannungs-Stromkreise (SELV-Kreise)
nicht an Fernsprechnetzspannungs-Stromkreise (TNV-Kreise) anschliel3en. LAN-Ports enthalten
SELV-Kreise, und WAN-Ports enthalten TNV-Kreise. Einige LAN- und WAN-Ports verwenden auch
RJ-45-Steckverbinder. Vorsicht beim AnschlieBen von Kabeln.

Avvertenza Per evitare scosse elettriche, non collegare circuiti di sicurezza a tensione molto bassa (SELV) ai
circuiti a tensione di rete telefonica (TNV). Le porte LAN contengono circuiti SELV e le porte WAN
contengono circuiti TNV. Alcune porte LAN e WAN fanno uso di connettori RJ-45. Fare attenzione
quando si collegano cavi.

Advarsel Unnga & koble lavspenningskretser (SELV) til kretser for telenettspenning (TNV), slik at du unngar
elektrisk stgt. LAN-utganger inneholder SELV-kretser og WAN-utganger inneholder TNV-kretser. Det
finnes bade LAN-utganger og WAN-utganger som bruker RJ-45-kontakter. Veer forsiktig nar du
kobler kabler.

Aviso Para evitar choques eléctricos, ndo conecte os circuitos de segurancga de baixa tenséo (SELV) aos
circuitos de tensdo de rede telefénica (TNV). As portas LAN contém circuitos SELV e as portas WAN
contém circuitos TNV. Algumas portas LAN e WAN usam conectores RJ-45. Tenha o devido cuidado
ao conectar os cabos.

jAdvertencial Para evitar la sacudida eléctrica, no conectar circuitos de seguridad de voltaje muy bajo (safety
extra-low voltage = SELV) con circuitos de voltaje de red telefénica (telephone network voltage =
TNV). Los puertos de redes de area local (local area network = LAN) contienen circuitos SELV, y los
puertos de redes de area extendida (wide area network = WAN) contienen circuitos TNV. En algunos
casos, tanto los puertos LAN como los WAN usan conectores RJ-45. Proceda con precaucioén al
conectar los cables.

Varning! For att undvika elektriska stotar, koppla inte sdkerhetskretsar med extra lag spanning
(SELV-kretsar) till kretsar med telefonnatspanning (TNV-kretsar). LAN-portar innehaller
SELV-kretsar och WAN-portar innehaller TNV-kretsar. Vissa LAN- och WAN-portar ar forsedda med
RJ-45-kontakter. laktta forsiktighet vid anslutning av kablar.

Figyelem Az aramiités elkerilése érdekében ne csatlakoztasson biztonsagos térpefesziiltségli (SELV)
aramkoroket telefonhal6zati fesziiltségii (TNV) aramkérékhoz. A LAN portok SELV
aramkoroket, a WAN portok TNV aramkoréket tartalmaznak. Bizonyos LAN és WAN
portok egyarant RJ-45 csatlakozékkal vannak felszerelve. Ovatosan jarjon el a kabelek
csatlakoztatasakor!

MpepynpexpeHve Bo nsbexkxaHne nopa)keHnA ANEKTPUYECKUM TOKOM He nogkoyanTe uenv 6e30nacHoro HU3KOBOSIBTHOMO
HanpsxeHua (SELV) k uenam ¢ HanpaxxeHnem tenedpoHHoii cetu (TNV). Moptel LAN NOAKAHOUEHb! K LenamM
SELV, a noptel WAN — k uenam TNV. [na Hekotopbix noptoB LAN 1 WAN 1Cnonb3ytoTcA 0aMHAKOBbIE
pasbembl — RJ-45. MNpu nopgkntoyueHnmn kabenei byasre BHUMATENbHDI.
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AHBERE  FIHREFHREE (SELV) BEEZTIRIEMERE (TNV) B E - LAN w08 SELV B - M WAN iz0JE TNV
R - B LAN 70 WAN SmOER4E A RJ-45 #3% - B ARHE S -

REEEM A< /=8, Safety Extra-low Voltage (SELV) 1% % Telephone-Network Voltage (TNV;E &
WER) BEERICERELAZNVTLSES ), LANR— MIIZSELVEIEE. WANR— ~ICIETNVEEEHER
ENTWET., LANR—FBEUWANR—KMICEoTIE, EES5HRIASARIIBEREINT
BEENHVET. T—TINEERTHEETEELTIEZL,

Statement 1022—Disconnect Device

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus
Attention
Warnung

Avvertenza
Advarsel

Aviso

Advertencia

Varning!

Figyelem

MpepynpexpeHve

g
I

I
ity

A readily accessible two-poled disconnect device must be incorporated in the fixed wiring.
Statement 1022

Er moet een gemakkelijk toegankelijke, tweepolige stroomverbreker opgenomen zijn in de
vaste bedrading.

Kiintedan johdotukseen on liitettdva kaksinapainen kytkinlaite, johon on helppo paasta kasiksi.
Un disjoncteur bipolaire facile d’accés doit étre intégré dans le cablage fixe.

Die feste Verdrahtung muR eine leicht zugangliche, zweipolige Trennvorrichtung enthalten.

Nei cablaggi fissi va incorporato un sezionatore a due poli facilmente accessibile.

En lett tilgjengelig, topolet frakoblingsenhet ma vaere innebygd i det faste ledningsnettet.

Devera incorporar-se um dispositivo de desconexao de dois pélos de acesso facil, na instalagao
eléctrica fixa.

El cableado fijo debe incorporar un dispositivo de desconexién de dos polos y de acceso facil.

En lattillganglig tvapolig frAnkopplingsenhet maste ingd i den fasta kopplingen.

Fix bekotés esetén jol hozzaférhetd kétpdlusi megszakitdéeszkozt kell beépiteni!

CraumoHapHan aneKTponpoBoaKa AOMKHA ObiTb CHabXeHa NerkogoCcTynHLIM ABYXMNOMOCHBIM YCTPONCTBOM
OTKJTHOUEHUA.

EXREERSL  LARE—NFEERNARAFELNEFZE -

BEIEEHOF T, BICFNPESIHAIC, 2BRYMEE £ HMACVLEDIHY XS,
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Statement 1023—No. 26 AWG

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

Advertencia

To reduce the risk of fire, use only No. 26 AWG or larger telecommunication line cord. Statement 1023

Om brandgevaar te reduceren, dient slechts telecommunicatielijnsnoer nr. 26 AWG of groter
gebruikt te worden.

Tulipalovaaran véahentamiseksi kayta ainoastaan nro 26 AWG- tai paksumpaa tietoliikennejohdinta.

Pour réduire le risque d’incendie, n’utiliser que des cordons de lignes de télécommunications de
type AWG n® 26 ou plus larges.

Zur Reduzierung der Feuergefahr eine Fernmeldeleitungsschnur der GréRRe 26 AWG oder
grolRer verwenden.

Per ridurre il rischio di incendio, usare solo un cavo per linea di telecomunicazioni di sezione
0,12 mm? (26 AWG) o maggiore.

Bruk kun AWG nr. 26 eller telekommunikasjonsledninger med stgrre dimensjon for & redusere faren
for brann.

Para reduzir orisco de incéndio, utilize apenas terminais de fio de telecomunicacdes N°. 26 AWG ou
superiores.

Para reducir el riesgo de incendios, usar solo lineas de telecomunicaciones de calibre No. 26 AWG
0 Mas gruesas.

Varning! For att minska brandrisken skall endast Nr. 26 AWG eller stérre telekommunikationsledning
anvandas.
Figyelem A tlizveszély cs6kkentése érdekében legalabb 26 AWG atmérdjii kabellel csatlakozzon a
tavkozlési vonalhoz.
Mpenynpexpexne [InA CHWXEHNA pucka BO3ropaHuaA cnepyeT ucnonob3osarb nposof N2 26 AWG unn 6onee ToNCTbIN.
EE ATEDKRER - EREH 26 5 AWG HEARSHBIELL -
2L KAKORGKRMEZEHZ S/, No.26 AWGLI EDBERREI— RETZFERL TS ZS,
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Statement 1024—Ground Conductor

A

Warning  This equipment must be grounded. Never defeat the ground conductor or operate the equipment in
the absence of a suitably installed ground conductor. Contact the appropriate electrical inspection
authority or an electrician if you are uncertain that suitable grounding is available. Statement 1024

Waarschuwing Deze apparatuur dient geaard te zijn. De aardingsleiding mag nooit buiten werking worden gesteld
en de apparatuur mag nooit bediend worden zonder dat er een op de juiste wijze geinstalleerde
aardingsleiding aanwezig is. Neem contact op met de bevoegde instantie voor elektrische
inspecties of met een elektricien als u er niet zeker van bent dat er voor passende aarding
gezorgd is.

Varoitus Laitteiden on oltava maadoitettuja. Ala koskaan ohita maajohdinta tai kayta laitteita ilman oikein
asennettua maajohdinta. Ota yhteys séahkotarkastusviranomaiseen tai séhkdasentajaan, jos olet
epavarma maadoituksen sopivuudesta.

Attention Cet équipement doit étre mis a la masse. Ne jamais rendre inopérant le conducteur de masse ni
utiliser I'équipement sans un conducteur de masse adéquatement installé. En cas de doute sur la
mise a la masse appropriée disponible, s'adresser a I'organisme responsable de la sécurité
électrique ou a un électricien.

Warnung Dieses Gerat muss geerdet sein. Auf keinen Fall den Erdungsleiter unwirksam machen oder das
Gerat ohne einen sachgerecht installierten Erdungsleiter verwenden. Wenn Sie sich nicht sicher
sind, ob eine sachgerechte Erdung vorhanden ist, wenden Sie sich an die zustéandige
Inspektionsbehdrde oder einen Elektriker.

Avvertenza Questa apparecchiatura deve essere dotata di messa a terra. Non escludere mai il conduttore di
protezione né usare |'apparecchiatura in assenza di un conduttore di protezione installato in modo
corretto. Se non si & certi della disponibilita di un adeguato collegamento di messa a terra,
richiedere un controllo elettrico presso le autorita competenti o rivolgersi a un elettricista.

Advarsel Dette utstyret ma jordes. Omga aldri jordingslederen og bruk aldri utstyret uten riktig montert
jordingsleder. Ta kontakt med fagfolk innen elektrisk inspeksjon eller med en elektriker hvis du er
usikker pa om det finnes velegnet jordning.

Aviso Este equipamento deve ser aterrado. Nunca anule o fio terra nem opere o equipamento sem um
aterramento adequadamente instalado. Em caso de divida com relacdo ao sistema de aterramento
disponivel, entre em contato com os servigos locais de inspecao elétrica ou um eletricista
qualificado.

jAdvertencial Este equipo debe estar conectado a tierra. No inhabilite el conductor de tierra ni haga funcionar el
equipo si no hay un conductor de tierra instalado correctamente. Péngase en contacto con la
autoridad correspondiente de inspeccidn eléctrica o con un electricista si no esta seguro de que
haya una conexién a tierra adecuada.

Varning! Denna utrustning maste jordas. Koppla aldrig fran jordledningen och anvand aldrig utrustningen
utan en pa lampligt satt installerad jordledning. Om det foreligger osakerhet huruvida lamplig
jordning finns skall elektrisk besiktningsauktoritet eller elektriker kontaktas.
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A berendezés csak megfelel6 védéfoldeléssel miikodtethetd. Ne iktassa ki a féldelés
csatlakozodjat, és ne Gizemeltesse a berendezést szabalyosan felszerelt féldeld vezeték nélkul!
Ha nem biztos benne, hogy megfeleld foldelés all rendelkezésbe, forduljon a helyi elektromos
hat6sagokhoz vagy egy villanyszerel6héz.

[aHHoe yCTPONCTBO JOMKHO ObITh 3a3eMieHo. H1Korga He oTk/toYarTe NpoBOA, 3a3eMIIEHMA U He
nonb3ynTecb 060pyaoBaHMEM MPU OTCYTCTBUM NMPaBUbHO MOOKIHOUYEHHOIO NPOBOAA 3a3EMIIEHMA.
3a cBepeHnAMM 06 MMEOLLMXCA BO3MOXKHOCTAX 3a3eMiieHMA 06paTtuTeCb K COOTBETCTBYHOLLLUM
KOHTPOJIMPYHOLLMM OpraHu3aLmaAM Mo SHEProCHABXKEHMWIO U K UHXXEHEPY-INIEKTPUKY.

leig g - PIEEMSAAR  HEERFERHR LM SENBEATREZRE - MEETHEERMSEREE
FREER BEAEXEERLNAEANEALHRETL -

COERBRT7 —REHRTDILENPHDYET. 7T—RAEFKEZHRELLEVLSEEL. 7—REEFZE
LLKBRUMFLBWEEFREEFRHSIBLNWTLEZN, 7T-REGENBEETHEINED LA SKE
WMEEICE. BRREREEZFIERKXMTECHKRL TILS L,

Statement 1025—Use Copper Conductors Only

A

Warning

Waarschuwing
Varoitus
Attention
Warnung
Avvertenza
Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Use copper conductors only. Statement 1025
Gebruik alleen koperen geleiders.

Kayta vain kuparijohtimia.

Utilisez uniquement des conducteurs en cuivre.
Verwenden Sie ausschlieBlich Kupferleiter.
Usate unicamente dei conduttori di rame.

Bruk bare kobberledninger.

Utilize apenas fios condutores de cobre.

Emplee s6lo conductores de cobre.

Varning! Anvéand endast ledare av koppar.
Figyelem  Csak rézvezetékeket hasznaljon!
MpepynpexxpeHve VMcrionb3yinte TONbKO MegHble NpoBoaa.
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BRERESHE -

HOEEIZFEFERAL TS,

Statement 1026—WAN Port Static Shock

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel!

Aviso

Hazardous network voltages are present in WAN ports regardless of whether power to the unit is
OFF or ON. To avoid electric shock, use caution when working near WAN ports. When detaching
cables, detach the end away from the unit first. Statement 1026

Er is gevaarlijke netwerkspanning aanwezig in WAN poorten ongeacht of de stroom naar de router
INGESCHAKELD of UITGESCHAKELD is. Om elektrische schokken te vermijden, dient u voorzichtig
te werk te gaan wanneer u in de nabijheid van WAN poorten werkt. Wanneer u kabels losmaakt,
dient u eerst het uiteinde dat zich het verst van de eenheid vandaan bevindt, te verwijderen.

WAN-porteissa on vaarallisia verkkojannitteita riippumatta siité, onko yksikon virta kytketty vai ei.
Valttyaksesi séahkdiskulta ole varovainen tyéskennellessasi WAN-porttien lahettyvilla. Kun irrotat
kaapeleita, irrota yksikdsta kauimpana sijaitseva paa ensiksi.

Les ports de réseau longue distance (WAN) gérent des tensions de réseau dangereuses, que l'unité
soit sous tension ou pas. Pour éviter tout risque d’électrocution, prenez toutes les précautions
nécessaires avant de travailler a proximité des ports WAN. Pour déconnecter les cables,
commencez par débrancher I'extrémité la plus éloignée du routeur.

In WAN-Ports sind gefahrliche Netzspannungen vorhanden, auch wenn der Strom zur Einheit
abgeschaltet wurde. Zur Vermeidung von Elektroschock Vorsicht bei der Arbeit in der Nahe von
WAN-Ports. Beim Abtrennen von Kabeln zuerst das vom Router entfernte Ende losen.

Nelle porte WAN sono presenti tensioni di rete pericolose, sia che il sistema sia acceso o meno (ON
od OFF). Per evitare scosse elettriche, fare attenzione quando si lavora in prossimita di porte WAN.
Quando si scollegano cavi, staccare per primo il connettore collegato al router.

Det er livsfarlig nettverksspenning i WAN-utganger, uavhengig av om stremmen til enheten er slatt
av (OFF) eller pa (ON). Veer forsiktig nar du jobber naer WAN-utganger slik at du unngar elektrisk
stgt. Hvis du skal lgsne kabler, ma du ferst lgsne den enden som er lengst borte fra
fordelingsenheten.

Existem sempre tensdes de rede perigosas nas portas WAN, independentemente da corrente para a
unidade estar desligada (OFF) ou ligada (ON). Para evitar choques eléctricos, tenha o devido
cuidado ao trabalhar junto das portas WAN. Ao desconectar os cabos, separe primeiro a
extremidade do cabo que se encontra ligada a unidade.
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jAdvertencial En los puertos de redes de area extendida (WAN) existen tensiones de red peligrosas, tanto si la
unidad estad conectada como si esta desconectada. Para evitar descargas eléctricas, proceda con
precaucidn cuando trabaje cerca de los puertos WAN. Para desconectar los cables, desconecte
primero el extremo que va a la unidad.

Varning! Farlig natverksspanning foreligger i WAN-portarna oavsett om stromforsorjningen till enheten ar
bruten eller ej. For att undvika elektriska stotar ska du vara forsiktig vid arbete i narheten av dessa
portar. Nar du kopplar bort en kabel ska du férst koppla bort den dnde som inte &r ansluten
till enheten.

Figyelem A WAN portokban veszélyes halozati fesziiltség van jelen, fiiggetleniil attél, hogy a késziilék
Kl vagy BE van kapcsolva. Az aramiités elkeriilése érdekében évatosan jarjon el a WAN portok
kodzelében térténé munkavégzés soran. EI6szér mindig a késziilék feldli végiikén sziintesse
meg a kabelek csatlakozasat.

Mpepynpexnexne B noptax WAN npucyTcTBYyeT onacHoe HanpaXeH1e BHe 3aBUCMMOCTM OT TOrO, BK/IOYEHO YCTPOWCTBO MK
BbIK/OYeHO. bynsTe BHUMaTENbHLI Npu pabote ¢ noptamu WAN, utobbl n36exats nopaxeHus
aneKTpuYeckM TokoM. OTKMoUEHWe Kabena HauyuHaiTe ¢ pasbemMa, NOLKIUYEHHOTO K YCTPOCTBY.

=y FitERR T ERNEFERFERX  WAN BORSEREEHMEEE - ATEBEES A% WAN HORERES
Wy - BFFCER RO S8R 0 B EMT TR A B —iF -
4 HEEBOEBENSOFFEAIFONDE LS TH>TH., WANR— FRABRICIEBRAERY D —2BED

D> TNEY, BRESFHEH</2H. WANKR— FOFHETHEERT HI58EF+HITERL TS LS
W T=7NERYHNTIHEEIF. READOSKRICT—TIVENVRL TIES,

Statement 1028—More Than One Power Supply

A

Warning  This unit might have more than one power supply connection. All connections must be removed to
de-energize the unit. Statement 1028

Waarschuwing Deze eenheid kan meer dan één stroomtoevoeraansluiting bevatten. Alle aansluitingen dienen
ontkoppeld te worden om de eenheid te ontkrachten.

Varoitus Tassé laitteessa voi olla useampia kuin yksi virtakytkenta. Kaikki liitdnnat on irrotettava, jotta
jannite poistetaan laitteesta.

Attention Cette unité peut avoir plus d'une connexion d'alimentation. Pour supprimer toute tension et tout
courant électrique de l'unité, toutes les connexions d'alimentation doivent étre débranchées.

Warnung Dieses Gerat kann mehr als eine Stromzufuhr haben. Um sicherzustellen, dass der Einheit kein Strom
zugefihrt wird, missen alle Verbindungen entfernt werden.

Regulatory Compliance and Safety Information for the Catalyst 4500 Series Switches
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I Translated Safety Warnings

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

Figyelem

Mpepynpexpexve

g
I

I
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Questa unita puo avere piu di una connessione all'alimentazione elettrica. Tutte le connessioni
devono essere staccate per togliere la corrente dall'unita.

Denne enheten kan ha mer enn én strgmtilfarselskobling. Alle koblinger ma fjernes fra enheten for
& utkoble all strgm.

Esta unidade podera ter mais de uma conexdao de fonte de energia. Todas as conexdes devem ser
removidas para desligar a unidade.

Puede que esta unidad tenga méas de una conexion para fuentes de alimentacién. Para cortar por
completo el suministro de energia, deben desconectarse todas las conexiones.

Denna enhet har eventuellt mer &n en stromforsérjningsanslutning. Alla anslutningar maste tas bort
for att gora enheten stromlos.

El6fordulhat, hogy a késziilék tébbsz6résen van csatlakoztatva az aramforrashoz. A késziilék
aramtalanitasahoz mindegyik csatlakozast meg kell sziintetni.

B paHHOM yCTpOWCTBE MOXET MCMOIb30BATLCA HECKONBKO MOAKNKOUYEHUN K anekTpoceTn. YTobbl
06eCToUnTb YCTPONCTBO, HEOOXOOUMO OTKSIKOUUTL BCE ITU NOLKITHOYEHMA.

e ER AR IR AT RE AL — 4 - AU ETR R IR T F 7 BE S AL 40 % AR ¢ ke -

COREICE. BHOBESERSNTOIEENHYET. REDEBREZTELATICTSHICHE.
IRTOBRZVET 2LENHYET.

Statement 1029—Blank Faceplates and Cover Panels

A

Warning

Waarschuwing

Blank faceplates and cover panels serve three important functions: they prevent exposure to
hazardous voltages and currents inside the chassis; they contain electromagnetic interference
(EMI) that might disrupt other equipment; and they direct the flow of cooling air through the chassis.
Do not operate the system unless all cards, faceplates, front covers, and rear covers are in place.
Statement 1029

Lege vlakplaten en afdekpanelen vervullen drie belangrijke functies: ze voorkomen blootstelling
aan gevaarlijke voltages en stroom binnenin het frame, ze bevatten elektromagnetische storing
(EMI) hetgeen andere apparaten kan verstoren en ze leiden de stroom van koellucht door het frame.
Het systeem niet bedienen tenzij alle kaarten, vlakplaten en afdekkingen aan de voor- en achterkant
zich op hun plaats bevinden.
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Translated Safety Warnings Il

Varoitus Tyhjilla tasolaikoilla ja suojapaneeleilla on kolme tarkeaa kayttotarkoitusta: Ne suojaavat
asennuspohjan siséisille vaarallisille jannitteille ja sdhkdvirralle altistumiselta; ne pitavat
sisallaéan elektromagneettisen hairion (EMI), joka voi hairitd muita laitteita; ja ne suuntaavat
tuuletusilman asennuspohjan lapi. Jarjestelméaa ei saa kayttaa, elleivat kaikki tasolaikat, etukannet
ja takakannet ole kunnolla paikoillaan.

Attention Ne jamais faire fonctionner le systéeme sans que I'intégralité des cartes, des plagues métalliques et
des panneaux avant et arriére ne soient fixés a leur emplacement. Ceux-ci remplissent trois
fonctions essentielles : ils évitent tout risque de contact avec des tensions et des courants
dangereux a I'intérieur du chassis, ils évitent toute diffusion d’interférences électromagnétiques
qui pourraient perturber le fonctionnement des autres équipements, et ils canalisent le flux d’air de
refroidissement dans le chassis.

Warnung Blanke Faceplates und Abdeckungen haben drei wichtigen Funktionen: (1) Sie schiitzen vor
gefahrlichen Spannungen und Strom innerhalb des Chassis; (2) sie halten elektromagnetische
Interferenzen (EMI) zuriick, die andere Geréte storen konnten; (3) sie lenken den kihlenden
Luftstrom durch das Chassis. Das System darf nur betrieben werden, wenn alle Karten, Faceplates,
Voder- und Rickabdeckungen an Ort und Stelle sind.

Avvertenza Le piattaforme bianche e i panelli di protezione hanno tre funzioni importanti: Evitano l'esposizione
a voltaggi e correnti elettriche pericolose nello chassis, trattengono le interferenze
elettromagnetiche (EMI) che potrebbero scombussolare altri apparati e dirigono il flusso di aria per
il raffreddamento attraverso lo chassis. Non mettete in funzione il sistema se le schede, le
piattaforme, i panelli frontali e posteriori non sono in posizione.

Advarsel Blanke ytterplater og deksler sgrger for tre viktige funksjoner: de forhindrer utsettelse for farlig
spenning og strgm inni kabinettet; de inneholder elektromagnetisk forstyrrelse (EMI) som kan
avbryte annet utstyr, og de dirigerer luftavkjelingsstrammen gjennom kabinettet. Betjen ikke
systemet med mindre alle kort, ytterplater, frontdeksler og bakdeksler sitter pa plass.

Aviso As faces furadas e os painéis de protec¢cdo desempenham trés importantes fungées: previnem
contra uma exposicdo perigosa a voltagens e correntes existentes no interior do chassis; previnem
contra interferéncia electromagnética (EMI) que poderd danificar outro equipamento; e canalizam
o fluxo do ar de refrigeracdo através do chassis. Ndo devera operar o sistema sem que todas as
placas, faces, protecgdes anteriores e posteriores estejam nos seus lugares.

jAdvertencial Las placas frontales y los paneles de relleno cumplen tres funciones importantes: evitan la
exposicién a niveles peligrosos de voltaje y corriente dentro del chasis; reducen la interferencia
electromagnética (EMI) que podria perturbar la operacién de otros equipos y dirigen el flujo de aire
de enfriamiento a través del chasis. No haga funcionar el sistema a menos que todas las tarjetas,
placas frontales, cubiertas frontales y cubiertas traseras estén en su lugar.

Varning! Tomma framplattor och skyddspaneler har tre viktiga funktioner: de forhindrar att personer utsétts
for farlig spanning och strém som finns inuti chassit; de innehdller elektromagnetisk interferens
(EMI) som kan stéra annan utrustning; och de styr riktningen pa kylluftsflédet genom chassit. Anvand
inte systemet om inte alla kort, framplattor, fram- och bakskydd ar pa plats.

Figyelem Az el6lapok és burkol6épanelek harom fontos funkciét téltenek be: biztositjak a veszélyes
fesziiltségli és aramerdsségii teriiletek érintésvédelmét; elnyelik a mas berendezések
miikédésében miikodési zavarokat okozé elektromagneses interferenciat (EMI); a géphazon
belil terelik a hiit6leveg6t. Csak ugy miikédtesse a rendszert, ha minden kartya, lemez, eliilsé
és hatulsé burkolat a helyén van.
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3arnyLKu nepeaHeii NaHenn 1 3aLiMTHbIE NaHemnu BbIMOHAKT TPU BaXKHble QOYHKLMM:

nomoratoT n3bexarb NopaXkeHWA 3NIEKTPOTOKOM BbICOKOTO HaMpPFAXXEeHWA NpW NPUKOCHOBEHUM K BHYTPEHHUM
aNeMeHTaM, SKPaHMPYIOT 3NIEKTPOMArHUTHOE W3NyYeHre, KOTOpoe MOXET HapyLUMTb paboTy Apyroro
060pynoBaHUA, a TaKXKE HaNPaBNAT OXNAXLAOLLMIA BO3AYLLIHbIA NOTOK BHYTPM kopryca. He nonb3yitech
YCTPOMCTBOM CO CHATBIMU KpbILLKaMK, 3arfyLiKamu, NepesHUMU v 3aSHUMU 3aLLUTHBIMMW NaHENAMM.

FAARMEREE=AEENE  ENAUFEEMIRENERNBEMRR  ENETERRFEEREHNRETR
(EMI) AR : EMAELSANERBT - EOEEHF - @R - IETEERRETERNBRERS -

TSV ODRET V- bBEIUAN— RXRVIE BIDOEEREFHERLLET, v —HED
BIRAERES JVERICEMULVLD ICPHHDOREERLLET, thOBBICEHXELZE5ZSEMI(E
BERTH) ENHICHLERA. 510, v — 2 2KICATMAOESIERLET. h— B, FIET L
— b BIEAN—. BLXOEAAIN-DBIXRTRYMGIONTNLE, PRATAZEFHEIETILS
LY.

Statement 1030—Equipment Installation

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Only trained and qualified personnel should be allowed to install, replace, or service
this equipment. Statement 1030

Deze apparatuur mag alleen worden geinstalleerd, vervangen of hersteld door bevoegd
geschoold personeel.

Taman laitteen saa asentaa, vaihtaa tai huoltaa ainoastaan koulutettu ja laitteen
tunteva henkildkunta.

Il est vivement recommandé de confier I'installation, le remplacement et la maintenance de ces
équipements a des personnels qualifiés et expérimentés.

Das Installieren, Ersetzen oder Bedienen dieser Ausriistung sollte nur geschultem, qualifiziertem
Personal gestattet werden.

Questo apparato puo essere installato, sostituito o mantenuto unicamente da un personale
competente.

Bare oppleert og kvalifisert personell skal foreta installasjoner, utskiftninger eller service pa
dette utstyret.

Apenas pessoal treinado e qualificado deve ser autorizado a instalar, substituir ou fazer a revisao
deste equipamento.

Solamente el personal calificado debe instalar, reemplazar o utilizar este equipo.
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Figyelem
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Translated Safety Warnings Il

Endast utbildad och kvalificerad personal bor fa tillatelse att installera, byta ut eller reparera
denna utrustning.

A berendezést csak szakképzett személyek helyezhetik lizembe, cserélhetik és
tarthatjak karban.

YCcTaHoBKy, 3amMmeHy 1 06Cny»xmBaHue 310ro 060pyAOBaHNA MOXET OCYLLECTBIATL TOSbKO CneLmanbHo
06yYeHHbIN KBANMPULLMPOBAHHbIA NepcoHan.

REZTE)I EEAREHARTRERITIHIRFHRE - EHRM4ERE -

DEBEDFRE. K. RTFE. WRERFEHECOERDDH 5 ADBTT>TILEEL,

[t

Statement 1031—EU Public Network Port

A

Warning

®

Waarschuwing

®

Varoitus

®

Attention

®

Warnung

®

Avvertenza

®

If the symbol of suitability with an overlaid cross appears above a port, you must not connect the
port to a public network that follows the European Union standards. Connecting the port to this type
of public network can cause severe personal injury or can damage the unit. Statement 1031

Als er een geschiktheidssymbool met een overgetrokken kruis boven een poort aanwezig is, mag u
deze poort niet op een openbaar netwerk aansluiten dat aan de normen van de Europese Unie
voldoet. Als u de poort op een dergelijk openbaar netwerk aansluit, kan dit ernstig lichamelijk letsel
veroorzaken of schade aan de eenheid.

Jos portin ylapuolelle ilmestyy soveltuvuussymboli, jonka paalla on rasti, porttia ei saa liittaa
Euroopan unionin standardien mukaiseen julkiseen verkkoon. Jos portti liitetdan tallaiseen
julkiseen verkkoon, seurauksena voi olla henkilévahinko tai laitteen vaurioituminen.

Si le symbole de capacité barré d'une croix apparait au-dessus d'un port, il est vivement
recommandé de ne pas connecter ce port a un réseau public aux normes de I'Union Européenne.
Connecter ce port a ce type de réseau public peut causer de graves accidents ou endommager
I'unité.

Wenn oberhalb des Ports das Eignungssymbol mit einem Kreuz dartber erscheint, dirfen Sie den
Port nicht an ein 6ffentliches Netz anschlieRen, das den Standards der Europdischen Gemeinschaft
folgt. Das AnschlieBen des Port an ein solches Netz kann zu schweren Verletzungen fihren oder die
Einheit beschadigen.

Se sopra una porta e riportato il simbolo di idoneita sbarrato, significa che la porta non puo essere
collegata a una rete pubblica a norma UE. Collegando la porta a tale rete pubblica si possono
correre seri rischi e provocare danni all'unita.

[ 78-13233-05
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Advarsel
Aviso

jAdvertencia!

@

Varning!

@

Figyelem

®
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Hvis symbolet for anvendelse med et kryss over vises over en utgang, skal utgangen ikke tilkobles
et offentlig nettverk som falger EU-standardene. Hvis utgangen kobles til denne typen offentlig
nettverk, kan det medfare alvorlig personskade eller skade pé enheten.

Se o simbolo de adequagdo com uma cruz sobreposta aparecer acima de uma porta, ndo conecte a
porta a uma rede piblica que obedece aos padrfes da Unido Européia. A conexao da porta a este
tipo de rede publica pode causar danos fisicos ao operador ou danificar a unidade.

Si aparece el simbolo de idoneidad con una cruz sobrepuesta encima de un puerto, no debe
conectarlo a una red publica que siga los estandares de la Unidn Europea. Si conecta el puerto a
este tipo de red puede lesionarse o dafar la unidad.

Om lamplighetssymbolen med ett Gverlagt kors visas ovanfor en port, far porten inte anslutas till ett
offentligt natverk av EU-standard. Om porten ansluts till denna typ av offentligt natverk kan det
orsaka allvarlig personskada eller skada enheten.

Ha egy port f6l6tt athuzva lathaté az alkalmassagra utald jel, tilos azt a portot az Eurdpai
Unié szabvanyainak megfelel6 nyilvanos hal6zathoz csatlakoztatni. Ha mégis ilyen nyilvanos
halézathoz csatlakoztatjak a portot, az sulyos személyi sériiléseket eredményezhet, és a
berendezés karosodasat vonhatja maga utan.

Ecnu Hap nopToM pacnonoXeH CUMBOJ NPUIrOQHOCTM B BULE NepeYepKHYTOro Kpyra, 3ToT nopT
Henb3A NOAK/oYaTh K CeTAM 06LLLEero nosnb3oBaHuA, COOTBETCTBYHOLWLMM CTaHAapTam
EBponerickoro cotosa. [MoakstoueHne Takoro nopra K ceTv 06LLero nonb3oBaHnA MOXXeT
NMPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM UM K NMOBPEXAEHUI0 060pynoBaHuA.

MRHOEFHEEHFICHEANS » P1H%im DSR2 EERBREN A ML - %m0 ERE D RN R
RN ERSEGE - A RERITIZE G -

BEXY—ZICNVEIWER BTN TINSR— M. EU (BXIES) 1RAG [CHEHLT B AR
ICEHELEVWTKEZVN,. ZOR-—MEZDIATORRMBICERTSE. EXLAGEHRELT
HEBOEEZ3IERITZELIDYET,

Statement 1032—L.ifting the Chassis

A

Warning

Waarschuwing

To prevent personal injury or damage to the chassis, never attempt to lift or tilt the chassis using the
handles on modules (such as power supplies, fans, or cards); these types of handles are not
designed to support the weight of the unit. Statement 1032

Om persoonlijk letsel of schade aan het chassis te voorkomen, dient u het chassis nooit aan de
handvatten op de modules (zoals stroomvoorzieningen, ventilators of kaarten) op te tillen of te
kantelen; deze handvatten zijn niet ontworpen om het gewicht van de eenheid te dragen.
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Varoitus Henkildvaurioiden ja asennuspohjan vahingoittumisen estdmiseksi ei asennuspohjaa saa nostaa tai
kallistaa moduulien kahvoista (esim. virtaldhteiden, tuulettimien tai korttien kahvoista). Naméa
kahvat eivat kesté koko laitteen painoa.

Attention Pour éviter tout risque d'accident corporel et/ou de dommage matériel, n'essayez jamais de
soulever ou de faire pivoter le chassis par les poignées des différents modules (blocs
d'alimentation, ventilateurs ou cartes). Celles-ci ne sont pas congues pour supporter le poids de
I'unité.

Warnung Um Verletzungen und Beschadigung des Chassis zu vermeiden, sollten Sie das Chassis nicht an den
Henkeln auf den Elementen (wie z.B. Stromanschlisse, Kiihlungen oder Karten) heben oder kippen;
diese Henkel sind nicht dazu eingerichtet, das Gewicht der Einheit zu halten.

Avvertenza Onde evitare il rischio di lesioni personali o danni al chassis, non tentare mai di sollevare o
inclinare il chassis usando le maniglie dei vari moduli (alimentazioni, ventole o schede); tali
maniglie infatti non supportano tutto il peso dell’unita.

Advarsel Unnga personskade eller skade pa kabinettet. Prgv aldri & lgfte eller vippe kabinettet etter
héndtakene pa modulene (som f.eks. stramforsyninger, vifter eller kort). Disse handtakene er ikke
beregnet pa & téle vekten av enheten.

Aviso Para evitar lesdes pessoais ou danos ao chassis, nunca tente levantar ou inclinar o chassis
utilizando as asas nos mddulos (tais como fontes abastecedoras de energia, ventiladores, ou
placas); estes tipos de asas nédo sdo concebidas para sustentar o peso da unidade.

jAdvertencial! Para prevenir cualquier tipo de lesion o dafiar el chasis, no intente nunca levantar o ladear el chasis
usando las manillas en los mddulos (tales como fuentes de energia, ventiladores o tarjetas); estos
tipos de manillas no fueron disefiadas para aguantar el peso de la unidad.

Varning! For att forhindra personskada eller skada pa chassit far du aldrig forsoka att lyfta eller luta chassit
med anvandning av modulhandtag (t ex tillbehor, flaktar eller kort); sddana handtag ar inte avsedda
att bara upp enhetens vikt.

Figyelem A sériilések és a géphazban keletkez6 kar elkeriilése érdekében ne emelje és ne déntse meg

a géphazat a modulokon (tapegységeken, ventilatorokon és kartyakon) 1évé fogantyukkal!
Ezek a fogantyuk nem arra késziiltek, hogy megtartsak az egész késziilék sulyat!

Mpenynpexpexne Bo nsbexxaHve TpaBM 1 MOBPEXAEHWNA KOPMyca HUKOrAa He NoOAHUMANTe U He HaKJIOHANTE YCTPOICTBO,
[epXa ero 3a pyyku Ha MomynAx (Hanpumep Ha 6nokax NUTaHuA, BEHTUNATOPAX UK naarax) — 3Th PyYkn He
CNocobHbI Bbifep>KaTb BEC YCTPOWCTBA.

EE  ATHLECEGUREES  Y2SEERER (FII0: B8 KES+) LNFREASANESR  SLFRRRELEZ
HHNES -
2L  ABSEHBLUVCr—LOBBERSLES. EVa2-IL(@EREE. 77 Y. A—BREREDNTVER

WEE STy — 2B B EIFAUMEIFAEYLAENTSEZN., 50N\ RIVIZ. EBDEESE
EXZBESICIEFESNTOERA,
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Statement 1034—Backplane Voltage

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

Figyelem
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Hazardous voltage or energy is present on the backplane when the system is operating. Use caution
when servicing. Statement 1034

Er is gevaarlijke spanning of energie aanwezig op de achterplaat wanneer het systeem bediend
wordt. Wees voorzichtig bij het onderhoud.

Kun laite on toiminnassa, taustalevyyn muodostuu vaarallista jannitetté. Ole varovainen
huoltaessasi laitetta.

Lorsque le systéme est en fonctionnement, des tensions électriques circulent sur le fond de panier.
Prendre des précautions lors de la maintenance.

Wenn das System in Betrieb ist, treten auf der Rickwandplatine geféhrliche Spannungen oder
Energien auf. Vorsicht bei der Wartung.

Quando il sistema €& in funzione, il pannello posteriore € sotto tensione pericolosa. Prestare
attenzione quando si lavora sul sistema.

Farlig spenning er til stede pa bakpanelet nar systemet kjares. Utvis forsiktighet under service.

Hé& presenca de voltagem perigosa ou de energia na placa traseira quando o sistema estad em
operacdo. Tenha cuidado ao fazer a manutencéo.

Cuando el sistema esta en funcionamiento, el voltaje del plano trasero es peligroso. Tenga cuidado
cuando lo revise.

Farlig spanning foreligger pa bakplattan nar systemet kors. Var forsiktig vid service.

A rendszer miik6dése kézben veszélyes fesziiltség vagy energia van jelen a hatlapon.
Karbantartas kézben 6vatosan jarjon el!

Mpu pabote 0b60pynoBaHMA HA pasbemMax 3afgHen naHenu NPUCYTCTBYET BbICOKOE HAMNPAXXEHMWE.
Bynsre BHMMaTenbHbl Npu pabote ¢ 060pygoBaHUEM.

HRGEAETH  BFREAREMMBENEER - HITEBHSLIMD -

PARATADBEFE. N I/T V-V ICRRABEELIIRNF-DLN>TVET. RTFHEX
EIT5LEFEFERBLTLEZ,
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Statement 1036—Telephone Jacks in Wet Locations

A

Warning

Never install telephone jacks in wet locations unless the jack is specifically designed for
wet locations. Statement 1036
Waarschuwing

Installeer telefoonaansluitingen nooit op vochtige locaties tenzij de aansluiting speciaal bestemd
is voor vochtige locaties.

Varoitus Ala asenna puhelimen pistokkeita kosteisiin tiloihin, ellei pistokkeita ole nimenomaisesti
suunniteltu tallaisiin tiloihin.
Attention Ne jamais installer de prises téléphoniques dans un local humide, sauf si celles-ci sont
spécifiquement congues pour cet usage.
Warnung Telefonanschlisse niemals in feuchten Umgebungen installieren, es sei denn der Anschluf ist
speziell fur Feuchtumgebungen entwickelt!
Avvertenza Mai installare un jack telefonico in una zona bagnata almeno che il jack sia appositamente per
zone bagnate.
Advarsel Telefonkontakter skal aldri monteres i fuktige omgivelser, med mindre kontakten er spesielt laget
for vatrom.
Aviso

Nunca instalar tomadas telefénicas em locais hiumidos, a menos que a tomada tenha sido
especialmente concebida para esse efeito.
jAdvertencia!

Nunca instale las rosetas del teléfono en zonas mojadas a menos que la roseta se disefie
especificamente para estas.

Varning! Endast specialkonstruerat telefonjack far installeras i vatutrymme.
Figyelem Ne szereljen fel nedves helyre telefoncsatlakozokat, kivéve, ha a csatlakozé kifejezetten
nedves kérnyezethez késziilt.
Mpepynpexxnexve Hwvkorga He ycTaHaBnmeamnte TeneDOHHbIE PO3ETKN B MECTaX C BbICOKON BIXKHOCTbLIO (B TaKMX CIyvanx
HEo6X0LMMO MCMONb30BaTh CreLnasnbHbie PO3ETKM, MPUCNOCOBNEHHbIE K YCIIOBUAM MOBbILLIEHHON
BIAXXHOCTW).
BE BEAERRIEBHOZEEMENNS - BREXMHEOR LT HMEREZITN -
(e =
EN=]

BRKERET SN TWRWERE D v v 213, ENABRRICERYMFIFRNTLSZEX N,
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Statement 1037—Uninsulated Wires or Terminals

A

Warning

Never touch uninsulated telephone wires or terminals unless the telephone line has been
disconnected at the network interface. Statement 1037

Waarschuwing Raak ongeisoleerde telefoondraden of contacten nooit aan tenzij de telefoonlijn van de
netwerkinterface werd ontkoppeld.

Varoitus Ala kosketa eristamattomia puhelinjohtoja tai liittimia, ellei puhelinta ole irrotettu
verkkoliittymasta.
Attention Ne jamais toucher un cable téléphonique non isolé lorsque celui-ci est connecté au port réseau.
Warnung Niemals nicht-isolierte Telefonkabel beriihren, auler wenn die Telefonleitung an der
Netzwerkschnittstelle abgetrennt wurde!
Avvertenza Mai toccare cavi telefonici o terminali non isolati almeno che le linee telefoniche non siano state
disconnesse dall'interfaccia rete.
Advarsel Telefonledninger eller -uttak som ikke er isolert, ma aldri bergres, med mindre telefonlinjen er
frakoplet telenettet.
Aviso

Nunca tocar em fios ou terminais telefénicos ndo isolados, a menos que a linha telefénica tenha
sido desligada ao nivel da interface da rede.

jAdvertencia!

Nunca toque los alambres o los terminales del teléfono a menos que la linea telefonica se haya
desconectado en el interfaz de la red.

Varning! Telefonlinjer maste frankopplas vid natverksgranssnittet innan oisolerad telefonledning eller -uttag
vidrors.
Figyelem Miel6tt szigeteletlen telefonvezetékekhez és csatlakozékhoz érne, mindig szakitsa meg a
telefonvonalat a halézati csatlakozasnal.
Mpepynpexaexve Hukorna He npukacanTech K OrofileHHbIM TenedoHHbIM NPOBOLAM W BbIBOAAM, €CU TenedOHHanA NIMHUA He

OTKIHOYEHA OT CETU.

BE BAEEMAAEZNEIEESEAR  RIERFLZC AMGEED L -

(=== =

EN=]

BREERBENPRY NI =0 A5 =T x4 ADSHIVEISNTWSIEELN, BEINTOVENWER
T=T I RHF(CHNANTSEE,
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Statement 1040—Product Disposal

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Ultimate disposal of this product should be handled according to all national laws and regulations.
Statement 1040

Het uiteindelijke wegruimen van dit product dient te geschieden in overeenstemming met alle
nationale wetten en reglementen.

Tama tuote on havitettava kansallisten lakien ja maaraysten mukaisesti.

La mise au rebut ou le recyclage de ce produit sont généralement soumis a des lois et/ou directives
de respect de I'environnement. Renseignez-vous auprés de I'organisme compétent.

Die Entsorgung dieses Produkts sollte gemaR allen Bestimmungen und Gesetzen des Landes
erfolgen.

Lo smaltimento di questo prodotto deve essere eseguito secondo le leggi e regolazioni locali.

Endelig kassering av dette produktet skal veere i henhold til alle relevante nasjonale lover og
bestemmelser.

Deitar fora este produto em conformidade com todas as leis e regulamentos nacionais.

Al deshacerse por completo de este producto debe seguir todas las leyes y reglamentos nacionales.

Varning! Vid deponering hanteras produkten enligt gallande lagar och bestammelser.
Figyelem A késziilék végso elhelyezésérdl az adott orszagban érvényes torvények és eldirasok
szerint kell intézkedni.
Mpenynpexpexne OkoHuaTenbHaA yCTaHOBKa AAHHOMO U3AEeNMA O0/MKHA BbINOMHATLCA B COOTBETCTBUAM CO BCEMU
pernoHanbHbIMWU U MECTHBIMW MPaBUIaMn 1 HOPMaMMu.
BE  AERNERLELRBIEGEROEEMMAERT -
B2E  OHREEFELSTIERE. SEOERBIORHICHK > TRUHZE>TIEE,
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Statement 1041—Disconnecting Telephone-Network Cables

A

Warning

Before opening the unit, disconnect the telephone-network cables to avoid contact with
telephone-network voltages. Statement 1041
Waarschuwing

Voordat u de eenheid opent, dient u de verbinding met het telefoonnetwerk te verbreken door de
kabels te ontkoppelen om zo contact met telefoonnetwerk-spanning te vermijden.

Varoitus Valta joutumista kosketuksiin puhelinverkkojannitteiden kanssa irrottamalla puhelinverkoston
kaapelit ennen yksikdn aukaisemista.
Attention Pour éviter tout risque de choc électrique (tensions présentes dans l'unité), débranchez les cables
du réseau téléphonique AVANT d'ouvrir I'unité.
Warnung Bevor Sie das Gerat 6ffnen, ziehen Sie die Telefonnetzkabel aus der Verbindung, um Kontakt mit
Telefonnetzspannungen zu vermeiden.
Avvertenza Prima di aprire I'unita, scollegare i cavi della rete telefonica per evitare di entrare in contatto con
la tensione di rete.
Advarsel

Far enheten apnes, skal kablene for telenettet kobles fra for & unngd & komme i kontakt med
spenningen i telenettet.

Aviso

Antes de abrir a unidade, desligue os cabos da rede telefénica para evitar contacto com a tensao
da respectiva rede.

jAdvertencia!

Antes de abrir la unidad, desconectar el cableado dirigido a la red telefdénica para evitar contacto
con voltajes de la propia red.

Varning! Koppla loss ledningarna till telefonnatet innan du 6ppnar enheten s att kontakten med
telefonnatsspanningen bryts.
Figyelem Miel6tt kinyitna a késziiléket, a telefonhal6zati fesziiltséggel valé érintkezés elkeriilése
érdekében tavolitsa el a csatlakozokbdl a telefonhal6zati kabeleket.
MpepynpexxpeHve Mpexpe Yem OTKpbIBATL YCTPOWCTBO, OTKNOUMTE Kabenu TenedoHHOM ceTu, Ytobbl n3bexxarb KOHTakTa ¢

3NEMEHTaMM, HAXO[ALLMMUCA NOL HAMPAXKEHNEM.

EE  WzE4Ze BEFRENEL DB eEmEENEE

(==

=R

- E

KEZFA< L &3, EFMAEELOEMER SO, BRICEZFERKBZEZRUALTILES L,

[l Regulatory Compliance and Safety Information for the Catalyst 4500 Series Switches

78-13233-05 |



Translated Safety Warnings Il

Statement 1043—Installation Hazard

A

Warning  This equipment must be installed and maintained by service personnel as defined by AS/NZS 3260.
Incorrectly connecting this equipment to a general-purpose outlet could be hazardous. The
telecommunications lines must be disconnected 1) before unplugging the main power connector or
2) while the housing is open, or both. Statement 1043

Waarschuwing Deze apparatuur dient geinstalleerd en onderhouden te worden door onderhoudspersoneel zoals
gedefinieerd door AS/NZS 3260. Als deze uitrusting onjuist op een stopcontact voor algemeen
gebruik wordt aangesloten, kan dit gevaarlijk zijn. De telecommunicatielijnen dienen ontkoppeld te
worden 1) voordat de stekker naar de hoofdstroomtoevoer eruit genomen wordt of 2) terwijl de
behuizing open is, of in beide gevallen.

Varoitus Huoltohenkil6stdn on asennettava ja huollettava tama laite AS/NZS 3260:n maaraysten mukaisesti.
Laitteen virheellinen kytkeminen yleispistorasiaan voi aiheuttaa vaaratilanteen.
Tietoliikennejohdot on irrotettava 1) ennen kuin paavirtaliitin irrotetaan pistorasiasta ja/tai 2) kun
kotelo on auki.

Attention Cet équipement ne doit étre installé et entretenu que par du personnel d'entretien conformément a
la réglementation AS/NZS 3260. Un branchement incorrect de cet équipement a une prise de courant
peut créer une situation dangereuse. Les lignes de télécommunications doivent étre déconnectées
soit 1) avant de débrancher le connecteur d'alimentation principal, soit 2) lorsque le boftier est
ouvert, soit les deux les deux a la fois.

Warnung Dieses Gerat darf nur von ausgebildetem Personal installiert und gewartet werden (It. Definition in
AS/NZS 3260). Falschliches AnschlieRen des Geréts an eine normale Steckdose kann gefahrlich
sein. Die Telekommunikationsleitungen dirfen nicht angeschlossen sein, wenn 1. der Netzstecker
herausgezogen wird oder 2. das Geh&use gedffnet ist oder beides zutrifft.

Avvertenza Questo apparecchio deve essere installato e mantenuto in efficienza esclusivamente da personale
tecnico che soddisfi i requisiti specificati nelle norme AS/NZS 3260. Il collegamento errato di questo
apparecchio ad una presa di uso generale puo essere pericoloso. Le linee di telecomunicazione
vanno scollegate prima di scollegare la spina dell'alimentazione di rete e/o mentre I'involucro
e aperto.

Advarsel Dette utstyret ma monteres og vedlikeholdes av vedlikeholdspersonell i henhold til AS/NZS 3260.
Feil tilkobling av dette utstyret til et vanlig stremuttak kan medfare fare.
Telekommunikasjonslinjene ma veere frakoblet 1) far stremledningen trekkes ut av kontakten eller
2) mens huset er &pent, eller begge deler.

Aviso A instalacdo e a manutencgdo deste equipamento devem ser realizadas por pessoal da assisténcia,
conforme definido na norma AS/NZS 3260. A ligagao incorreta deste equipamento a uma tomada de
utilizacdo geral poder& ser perigosa. As linhas de telecomunicacdes tém de estar desligadas 1)
antes de desligar a ligacdo da corrente principal, e/ou 2) enquanto a caixa de eletricidade estiver
aberta.

Regulatory Compliance and Safety Information for the Catalyst 4500 Series Switches
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jAdvertencia!

Varning!

Figyelem

MpepynpexxpeHve

g
I

g
ity

Sélo el personal de servicio puede instalar y mantener este equipo, segun lo estipulado en AS/NZS
3260. La conexion incorrecta de este equipo a una toma o receptaculo de tipo general podria resultar
peligrosa. Las lineas de telecomunicaciones deben desconectarse 1) antes de desenchufar el
conector principal de energia, 2) mientras la caja esté abierta o en ambos casos.

Denna utrustning maste installeras och underhdllas av servicepersonal enligt AS/NZS 3260. Felaktig
anslutning av denna utrustning till ett vanligt vagguttag kan medféra fara. Teleledningarna méaste
kopplas fran innan vaggkontakten dras ut eller innan héljet tas av eller i béada fallen.

A berendezést az AS/NZS 3260 elbiras értelmében csak hozzaérté szakemberek helyezhetik

lizembe és tarthatjak karban. Veszélyes lehet, ha helyteleniil csatlakoztatjak a késziiléket egy
altalanos rendeltetésii csatlakozéhoz. Meg kell sziintetni a tavkézlési vonalak csatlakozasat,

1) miel6tt megsziintetnék a késziiléek aramellatasat és/vagy 2) ha nyitva van a készilék

burkolata.

[aHHoe obopynoBaHue O0/MKHO yCTaHaBNMBATLCA U 06CNYy>XMBaTbCA KBANUULMPOBAHHbBIM
nepcoHanioM B COOTBETCTBUM CO cTaHgapTom AS/NZS 3260. HenpaBuibHOE NOAKIHYEHNE
o6opynoBaHMA K 0BbIYHOW PO3ETKE MOXKET OKasarbCA onacHbIM. [lepepd, OTKNHOYEHNEM OCHOBHOMO

pas3bemMa nNnUTaHnA U Npu OTKPbITOM KOpMNyce TeJIEKOMMYHUKALLMOHHbIE JTMHUIN Heobxoaumo
OTKNKo4aTb.

ez &wAE AS/NZS 3260 MEHIARS A REZZFE - MRNREFBRGEZIBARRHELLFRE - 1) AR TER
B ZE 0 B 2) TSN SEEREXFMERN - BRI R RLLS -

CDERBEDHRES LR FIE. AS/NZS 3260ICHRESNTVWSRFIELEDTOLENHYET.
CORBEAADIAVEY MIABEYICERT D L. BRASBEBERZEPHYES., NDEER
AXVFERUNT EE, DEGRER LEE. BRICBERKREZRVATVLEDNHYET,

Statement 1045—Short-circuit Protection

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

This product requires short-circuit (overcurrent) protection, to be provided as part of the building
installation. Install only in accordance with national and local wiring regulations. Statement 1045

Voor dit product moet kortsluitbeveiliging (overstroombeveiliging) deel uitmaken van de installatie
in het gebouw. De installatie moet voldoen aan de nationale en lokale bedradingvoorschriften.

Tama tuote vaatii suojauksen oikosulkuja (ylivirtaa) vastaan osana asennusta rakennukseen.
Asenna ainoastaan kansallisten ja paikallisten johdotussdannésten mukaisesti.

La protection de ce produit contre les courts-circuits (surtensions) doit étre assurée par la
configuration électrique du batiment. Vérifiez que I'installation a lieu uniquement en conformité
avec les normes de cablage en vigueur au niveau national et local.

[l Regulatory Compliance and Safety Information for the Catalyst 4500 Series Switches
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Warnung Fiir dieses Produkt ist eine KurzschluBsicherung (Uberstromsicherung) erforderlich, die als Teil der
Gebaudeinstallation zur Verfiigung gestellt wird. Die Installation sollte nur in Ubereinstimmung mit
den nationalen und regionalen Vorschriften zur Verkabelung erfolgen.

Avvertenza Questo prodotto richiede una protezione contro i cortocircuiti, da fornirsi come parte integrante
delle dotazioni presenti nell’edificio. Effettuare I'installazione rispettando le Norme CEI pertinenti.

Advarsel Dette produktet krever beskyttelse mot kortslutninger (overspenninger) som en del av
installasjonen. Bare installer utstyret i henhold til nasjonale og lokale krav til ledningsnett.

Aviso Este produto requer protecéo contra curto-circuitos (sobreintensidade de corrente), que deve estar
instalada nos edificios. Instale apenas de acordo com as normas de instalagéo elétrica nacionais
e locais.

Advertencia Este producto necesita estar conectado a la proteccidn frente a cortacircuitos (sobretensiones) que
exista en el edificio. Instalelo tnicamente en conformidad con las regulaciones sobre cableado,
tanto locales como nacionales, a las que se tenga que atener.

Varning! Denna produkt kraver att kortslutningsskydd (6verstrom) tillhandahalles som en del av
byggnadsinstallationen. Installera bara i enlighet med nationella och lokala
kabeldragningsbestammelser.

Figyelem A termékhez kételezo révidzarlat (tularam) elleni védelmet hasznalni, amelyet az épiilet
kabelezésének részeként kell biztositani. Csak az orszagos és helyi kabelezési eldirasoknak
megfelel6en helyezhet6 Gizembe.

Mpepynpexpexne [nA aToro ycTponcTea Heobxoamma 3aLimta OT KOPOTKOro 3aMblKaHuA (Neperpy3ski), ABAAKOLWAACA YaCTbo
3MEKTPONPOBOAKM 3aaHuA. [pun ycTaHOBKE YCTPOCTBA HeobxoaMMo cobnogaTb permoHanbHble 1 MECTHbIE
TpeboBaHMA K aNEKTPOOOOPYLOBAHUIO.

EE  LFREEEE (THARR) /P SHRPEHRERYAOLEEEERE - RERPRETERNLYMEXFLONE -
Z2E COHRR., REITIEVICS 3— bBEER RERBSHEDLO TS EZFHRRICKRFEINTH

£9. EXERICETI2—MRES LIPHIFOREICRH > TREL TS LS,

Statement 1046—Installing or Replacing the Unit

A

Warning  When installing or replacing the unit, the ground connection must always be made first and
disconnected last. Statement 1046

Waarschuwing Bij installatie of vervanging van het toestel moet de aardverbinding altijd het eerste worden
gemaakt en het laatste worden losgemaakt.

Regulatory Compliance and Safety Information for the Catalyst 4500 Series Switches
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Varoitus Laitetta asennettaessa tai korvattaessa on maahan yhdistaminen aina tehtéva ensiksi ja
maadoituksen irti kytkeminen viimeiseksi.
Attention Lors de l'installation ou du remplacement de I'appareil, la mise a la terre doit toujours étre
connectée en premier et déconnectée en dernier.
Warnung Der Erdanschluf® muf3 bei der Installation oder beim Austauschen der Einheit immer zuerst
hergestellt und zuletzt abgetrennt werden.
Avvertenza In fase di installazione o sostituzione dell'unita, eseguire sempre per primo il collegamento a massa
e disconnetterlo per ultimo.
Advarsel
Aviso

Gltima a ser desligada.

Ao instalar ou substituir a unidade, a ligacéo a terra devera ser sempre a primeira a ser ligada, e a

Nar enheten installeres eller byttes, ma jordledningen alltid tilkobles ferst og frakobles sist.
jAdvertencia!

Al instalar o sustituir el equipo, conecte siempre la toma de tierra al principio y desconéctela
al final.
Varning! Vid installation eller utbyte av enheten méaste jordledningen alltid anslutas forst och kopplas
bort sist.
Figyelem A késziilék Gizembe helyezése és cserélése kdzben mindig a féldelés vezetékét kell elsGként
csatlakoztatni és azt kell utolsoként levalasztani.
Mpepynpexpexvie Mpw ycTaHOBKe MnK 3aMeHe yCTPOMCTBA KOHTAKT 3a3eMJIEHNA LOMKEH NOAKIOYATLCA NEPBLIM, a
OTKJIK04ATLCA MOCHEAHUM.
BE R EIZERAER MR ERITEMER - MEERENE L ES BT -

BEREXCRIRMTDLEER. BTT—RERVIERL. RECYIBLET.

Statement 1051—Laser Radiation

A

Warning

Waarschuwing

Invisible laser radiation may be emitted from disconnected fibers or connectors. Do not stare into
beams or view directly with optical instruments. Statement 1051

Losgekoppelde of losgeraakte glasvezels of aansluitingen kunnen onzichtbare laserstraling
glasvezels of aansluitingen.
Varoitus

produceren. Kijk niet rechtstreeks in de straling en gebruik geen optische instrumenten rond deze

niité suoraan optisilla valineilla.

Irrotetuista kuiduista tai liittimista voi tulla nakymatonta lasersateilya. Ala tuijota sateita tai katso
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Obtaining Documentation

Attention Les fibres ou connecteurs débranchés risquent d'émettre des rayonnements laser invisibles a I'ceil
Ne regardez jamais directement les faisceaux laser a I'eeil nu, ni d'ailleurs avec des instruments
optiques.

Warnung Unterbrochene Fasern oder Steckerverbindungenkdnnen unsichtbare Laserstrahlung abgeben.
Blicken Sie weder mit bloBem Auge noch mit optischen Instrumenten direkt in Laserstrahlen.
Avvertenza Le fibre ottiche ed i relativi connettori possono emettere radiazioni laser. | fasci di luce non devono
mai essere osservati direttamente o attraverso strumenti ottici.
Advarsel Det kan forekomme usynlig laserstraling fra fiber eller kontakter som er frakoblet. Stirr ikke direkte
inn i stralene eller se pa dem direkte gjennom et optisk instrument.
Aviso

Radiacao laser invisivel pode ser emitida de conectores ou fibras desconectadas. Nao olhe
diretamente para os feixes ou com instrumentos opticos.

jAdvertencia!

Es posible que las fibras desconectadas emitan radiacion laser invisible. No fije la vista en los rayos
ni examine éstos con instrumentos 6pticos.

Varning! Osynlig laserstralning kan avges fran frankopplade fibrer eller kontaktdon. Rikta inte blicken in i
stralar och titta aldrig direkt pA dem med hjalp av optiska instrument.
Figyelem A nem csatlakoztatott livegszalak és csatlakozok lathatatlan lézersugarzast bocsathatnak ki.
Ne nézzen bele a sugarba, és ne nézze kézvetleniil, optikai berendezések segitségével!
Mpenynpexnenve OTKMHOYEHHbIE CBETOBOAbI U pa3beMbl MOTYT UCMYyCKaTb HEBUAMMOE Nas3epHoe u3nyyeHue. He ponyckanTe
nonapaHuA nasepHoro nyya B rnasa u He CMOTPUTE Ha Hero Yepes onTUyYeckue NpubopsI.

BE AR F RS AR EH AR NARES - FOEMARIEEALZUENELRE -

(- =

=R

S,

774N T=TNEEBIARIGERYHLERETE., BICRABWL—F - ENT
WBZEDHYET, KIREDEEZAKLY., AFRBEFEAL TARZERRLYLAEVTE

Obtaining Documentation

Cisco documentation and additional literature are available on Cisco.com. Cisco also provides severa
ways to obtain technical assistance and other technical resources. These sections explain how to obtai
technical information from Cisco Systems.

Cisco.com

You can access the most current Cisco documentation at this URL:
http://www.cisco.com/univercd/home/home.htm

[ 78-13233-05
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I Documentation Feedback

You can access the Cisco website at this URL:
http://www.cisco.com
You can access international Cisco websites at this URL:

http://www.cisco.com/public/countries_languages.shtmi

Ordering Documentation

You can find instructions for ordering documentation at this URL:
http://www.cisco.com/univercd/cc/td/doc/es_inpck/pdi.htm
You can order Cisco documentation in these ways:

- Registered Cisco.com users (Cisco direct customers) can order Cisco product documentation from
the Ordering tool:

http://www.cisco.com/en/US/partner/ordering/index.shtmi

« Nonregistered Cisco.com users can order documentation through a local account representative by
calling Cisco Systems Corporate Headquarters (California, USA) at 408 526-7208 or, elsewhere in
North America, by calling 800 553-NETS (6387).

Documentation Feedback

You can send comments about technical documentation to bug-doc@cisco.com.

You can submit comments by using the response card (if present) behind the front cover of your
document or by writing to the following address:

Cisco Systems

Attn: Customer Document Ordering
170 West Tasman Drive

San Jose, CA 95134-9883

We appreciate your comments.

Obtaining Technical Assistance

For all customers, partners, resellers, and distributors who hold valid Cisco service contracts, Cisco
Technical Support provides 24-hour-a-day, award-winning technical assistance. The Cisco Technical
Support Website on Cisco.com features extensive online support resources. In addition, Cisco Technical
Assistance Center (TAC) engineers provide telephone support. If you do not hold a valid Cisco service
contract, contact your reseller.

Regulatory Compliance and Safety Information for the Catalyst 4500 Series Switches
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Obtaining Technical Assistance W

Cisco Technical Support Website

The Cisco Technical Support Website provides online documents and tools for troubleshooting and
resolving technical issues with Cisco products and technologies. The website is available 24 hours a day
365 days a year at this URL:

http://www.cisco.com/techsupport

Access to all tools on the Cisco Technical Support Website requires a Cisco.com user ID and password
If you have a valid service contract but do not have a user ID or password, you can register at this URL:

http://tools.cisco.com/RPF/register/register.do

Submitting a Service Request

Using the online TAC Service Request Tool is the fastest way to open S3 and S4 service requests. (S:
and S4 service requests are those in which your network is minimally impaired or for which you require
product information.) After you describe your situation, the TAC Service Request Tool automatically
provides recommended solutions. If your issue is not resolved using the recommended resources, yol
service request will be assigned to a Cisco TAC engineer. The TAC Service Request Tool is located at
this URL:

http://www.cisco.com/techsupport/servicerequest

For S1 or S2 service requests or if you do not have Internet access, contact the Cisco TAC by telephone
(S1 or S2 service requests are those in which your production network is down or severely degraded.)
Cisco TAC engineers are assigned immediately to S1 and S2 service requests to help keep your busines
operations running smoothly.

To open a service request by telephone, use one of the following numbers:

Asia-Pacific: +61 2 8446 7411 (Australia: 1 800 805 227)
EMEA: +32 2 704 55 55
USA: 1 800 553 2447

For a complete list of Cisco TAC contacts, go to this URL:

http://www.cisco.com/techsupport/contacts

Definitions of Service Request Severity

To ensure that all service requests are reported in a standard format, Cisco has established severity
definitions.

Severity 1 (S1)—Your network is “down,” or there is a critical impact to your business operations. You
and Cisco will commit all necessary resources around the clock to resolve the situation.

Severity 2 (S2)—Operation of an existing network is severely degraded, or significant aspects of your
business operation are negatively affected by inadequate performance of Cisco products. You and Cisct
will commit full-time resources during normal business hours to resolve the situation.

Severity 3 (S3)—Operational performance of your network is impaired, but most business operations
remain functional. You and Cisco will commit resources during normal business hours to restore service
to satisfactory levels.

Severity 4 (S4)—You require information or assistance with Cisco product capabilities, installation, or
configuration. There is little or no effect on your business operations.
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Information about Cisco products, technologies, and network solutions is available from various online
and printed sources.

Cisco Marketplace provides a variety of Cisco books, reference guides, and logo merchandise. Visit
Cisco Marketplace, the company store, at this URL:

http://www.cisco.com/go/marketplace/

The CiscoProduct Catalogdescribes the networking products offered by Cisco Systems, as well as
ordering and customer support services. Access the Cisco Product Catalog at this URL:

http://cisco.com/univercd/cc/td/doc/pcat/

Cisco Prespublishes a wide range of general networking, training and certification titles. Both new
and experienced users will benefit from these publications. For current Cisco Press titles and other
information, go to Cisco Press at this URL:

http://www.ciscopress.com

Packetmagazine is the Cisco Systems technical user magazine for maximizing Internet and
networking investments. Each quarter, Packet delivers coverage of the latest industry trends,
technology breakthroughs, and Cisco products and solutions, as well as network deployment and
troubleshooting tips, configuration examples, customer case studies, certification and training
information, and links to scores of in-depth online resources. You can access Packet magazine at this
URL:

http://www.cisco.com/packet

iQ Magazineis the quarterly publication from Cisco Systems designed to help growing companies
learn how they can use technology to increase revenue, streamline their business, and expand
services. The publication identifies the challenges facing these companies and the technologies to
help solve them, using real-world case studies and business strategies to help readers make sound
technology investment decisions. You can access iQ Magazine at this URL:

http://www.cisco.com/go/igmagazine

Internet Protocol Journals a quarterly journal published by Cisco Systems for engineering
professionals involved in designing, developing, and operating public and private internets and
intranets. You can access the Internet Protocol Journal at this URL:

http://www.cisco.com/ipj

World-class networking training is available from Cisco. You can view current offerings at
this URL:

http://www.cisco.com/en/US/learning/index.html
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This document is to be used in conjunction with @aalyst 4000 Series Installation Guijdeatalyst 4500 Series Installation Guidend theCatalyst 4500 Series Module
Installation Guidepublications.
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